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GEORG BUHLER.
I‘;N MEMORTAM.
BY M., WINTERNITZ, Pr.D.

N the 16th of April, 1898, the terrible news reached Vienna that Hofrath Dr. J. G- Biihler,
C) C. 1. B., Professor of Sanskrit and Indian Antiquities in the University of Vienna, had
met his death by drowning in Lake Constance. He bad left Vienna on the 5th of April to
spend the Easter vacation with his wife and son, who were staying with relations at Ziirich.
Tempted by the unusually fine weather, he broke his journey at Lindau on Lake Constance,
to enjoy two days’ rowing before proceeding to Ziirich. On the 7th of April he hired a small
hoat, and returned to the Hotel towards evening. On Good Friday the 8th April he hired the
same boat again — a small rowing boat, ominously called  nut-shell’ by the natives — to take
another trip across the lake. He was last seen about seven o’clock in the evening. Those
acquainted with the locality believe that he must have lost an oar and,in attempting to recover
it, over-balanced the boat, and so was drowned. Next day the boat was found floating on the
lake bottom upwards, but no one knew who ¢the old gentleman ” was that had been seen in the
boat the night béfore. While his servants in Vienna believed him to be in Ziirich with
his family, his wife thought that he had been unexpectedly detained in Vienna, though she
was not a little distressed at receiving no reply to her letters. A few days passed before the
proprietor of the Hotel, in which the Professor had been staying, communicated with the police.
Enquiries were set on foot, and at last, on the 15th of April, it was ascertained that the occu-
paut of the boat’ was Hofrath Biihler of Vienna. The body has never been recovered.

Readers of this Journal, in which so many of Dr. Biihler’s discoveries have been published,
need not be told what an irreparable loss Sanskrit scholarship and Indology have suffered
by the death of the great scholar who - seemed to be quite indispensable as a guide and worker
in the field. of Indo-Aryém research, I\-‘Iany-of— the readers of this Journal, too, were friends and
pupils of the deceased ; need they he told of his untiring readiness to help, of the noble unsel-
fishness with which he sacrificed any amount of time to those whom he had enlisted as co-
workers in any branch of the science which was all in all to him, or of his wonderful enthu-
siasm as a teacher ? Yet a short sketch of the life-work of the eminent scholar and master
whom we have lost, may not be unwelcome to readers of this. Journal, which owes so much to
him. : .

Johann Georg Biihler was born at Borstel near Nienburg in Hanover on the 19th July,
1837. He was a student at the University of Gottingen where he took his doetor’s degree in
1858. His master was the famous linguist and folklorist Theodor Benfey, and Benfey was
always very proud of his pupil, while the latter was attached o him as long as he lived, in the
sense that a Hindu pupil is attached to his Guru. I remember (it was about a year after
Benfey’s death) Bithler saying that he did not agree with Benfey’s theory, according to which the
Buddhist fairy tales were the oldest source from which all Indian fairy tales were derived, but
that he did not care to write anything in opposition to his old teacher,

The first articles published by Bithler were concerned with questions of Comparative Philo-
logy and Vedic Mythology. They were published in Orient und Occident (1802 and 1864), edited
by Benfey :—an essay on the god Parjanya, an article on the etymology of ©eés, ete, A paper
‘On the origin of the Sanskrit Linguals’ appeared, in 1864, in the Madras Literary Jouwrnal.
But before long his enthusiasm turned more and more to the study of Sanskrit as an independent
branch of knowledge, and no longer a mere handmaid to Comparative Philology. It was
this enthusiasm which awakened in him a strong desire to go out to India, and in order to form
connections for achieving this purpose, he went to England in 1859, Here he continued his
studies in the libraries of Oxford and London, entered into relations with Prof, Max Miiller,
and held for a short time the post of Assistant Librarian at the Royal Library in Windsor,
After three years he returned to Géttingen, to take up an appointment at the University Library,




338 THE INDIAN ANTIQUARY. [DrcEMBER, 1898

But he had not been there very long when at last an opportunity seemed to offer itself for
the fulfilment of his greatest desire. At that time he was determined to go to India at any cost,
and (as he often told his pupils, when he wished to encourage them to go out to India) would
have gone oubt as a merchant’s agent, had no better chance offered itself. Thus, when he was
told that there was an opening in the Education Department in India, he did not stop to
consider the circumstances connected with the appointment in question, but started at once for
India, and when he arrived in Bombay, he found that the post which was promised him swas
not vacant ! Happily, however, in those days European scholars were constantly wanted in
the Educational Department. He became acquainted with Sir Alexander Grant, then Principal
of the Elphinstone College in Bombay. Sir Alesander had already done much for education
in India, and was particularly anxious to raise the standard of Sanskrit studies in the College.
It was through his excrtions that in December, 1862, Raghoonath Shastry was sent from
the Poona College to Bombay, to teach Sanskrit, and he soon succeeded in obtaining for
Biihler an appointment as Professor of Oriental Languages at the Elphinstone College.

Tn his Report to the Director of Public Instruction, Bombay, for the year 1862-63,
Sir Alexander Grant refers to Bithler's appointment and adds: ‘Dr. Biihler seems in every
way well qualified for the duties of his chair, He reports that as Sanskrit studies have been
only just started in the college, the standard is as yet low. This will be doubtless remedied
by his exertions in the course of time, and we are mow in a position to assert that every
student in college will be regularly grounded in either Sanskrit or Latin, I need not point
out to you the importance of this step from an educational point of view.” In his next
Report (1863-64) Sir Alesander, after referring to the services of the Professors in general,
adds : ¢Dr. Bithler especially seems to me to deserve mention for the cordial way in which
he has thrown himself into the work of the College. Not only as a man of learning, but also
as a practical educationist, he has been a great acquisition to our staff.” He not only tanght
Sanskrit, but also Comparative Philology and Latin, occasionally also Ancient History. He
paid great attention to the College Library, to which many standard Sanskrit works were
afterwards added through his exertions. In every way he worked hard to make the Natives
acquainted with Buropean methods of research and with the results of Oriental studies in
Europe, but at the same time he was aware of the great value, which the traditional learning
of Native Pandits may have for the progress of Sanskrit studies, both in Europe and in India.
In one of his first Reports on his college work he recommends to Government the appointment
of ¢one of the thorough-bred Shistris of the old school,” both as & help to the advanced
students and as an assistance to the Professor. ¢ The Shastris,” he says, ¢ ave the representatives
of the traditional knowledge of Sanskrif, and in the present state of Sanskrit studies their
services are by no means to be underrated.’ It was his constant effort to combine the
advantages of classical European education with those of the traditional Hindu methods
of teaching, That India has produced such scholars as Bhandirkar, Shankar Pandit, Telang,
Apte, and others, and that these men, who have aequired and made so excellent a use of
Buropean methods of criticism, have been educated in the Bombay Presidency, is to a very
great extent due to the beneficial influence of Biithler and it must be said later on also of Kielhorn.

In the Report of the Director of Publie Instruction, Bombay, for the year 1865-66,
reference is made for the first time to the plan of publishing ¢ A Collection of Sanskrit Classics
for the Use of Indian High Schools and Colleges’ under the title Bombay Sanskrit Series, to
be edited under the superintendence of Profs. Bihler and Kielhorn. Although, in the first
instance, intended for the use of schools in India, the exeellent editions of standard Sanskrit
works published in the Bombay Sanskrit Series have become of the greatest importance for the
progress of Sanskrit studies in Europe. We need only compare the beautiful editions
of Sanskrit texts, published in this Series, with the carelessly printed and (excepting a few
landable exceptions) utterly uncritical editions published in the Caleutta Bibliotheca Indica,
to see how beneficial the influence of men like Bithler and Kielhorn has proved also in this
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vespect. Biihler himself took his share as an editor in this Series by publishing excellent
oditions of some books of the Paiichatantra, of the first part of Dandin’s Dasakumdracharita, and
other important texts.

Trom 1870 Biihler acted as Education Inspector in the Northern Division of the
Bombay Presidency. If we read his Annual Reports on his work in this capacity, as they are
printed in the Reports of the Department of Public Instruction in the Bombay Presidency
(1870-1880), we can get an idea of the zoal and enbhusiasm with which he devoted himself to his
official duties, ever anxious to raise the standard of education in the district entrusted to his
administration. Biihler’s services were fully appreciated by the Education Department, and
when, in 1880, he retired from the service, the Director of Public Instruction in the Bombay
Presidency, in his Report for the year 1879-80, referred to Bithler’s work in India in the
following words : ¢ His Excellency in Council will take this opportunity of expressing his great
regret at the loss which the Department has sustained by the retirement from the service of
Dr. Biihler, whose zealous labours have done so much to lay the foundation of a sound popular
education in Gujardt, while he has no less distinguished himself by his successful exertions in
the collection of some thousands of manuscripts in Central India, RAjputina, the Panjaub,
Kashmir, etc., as well as in this Presidency ; in the preparation of standard works on Hindu
Law and literature, and in adding to the stock of philological and archseological lore. By his
influence as a Teacher in Government Colleges and Examiner in the University of Bombay.
he has not only kept alive an interest in Sanskrit, but has extended the study of that langunage,
and raised the standard of Oriental Scholarship throughout the west of India.”

Biihlor’s great and important travels for the Search for Sanskrit Manuscripts began in 1866,
and the Report of the Department of Public Tnstruction of the Bombay Presidency for the year
1866-67 contains an highly valuable report by Biihler on discoveries made on his tour to the
Southern Maratha Country in search of Sanskrit Manuscripts. The Director of Public
Instruction, referring to Bithler’s labours during this tour, says: ‘By conversing fluently
in the Sanskrit Lianguage with Brahman Shastris at the various. places which he visited, he
succeeded to a great extent in inspiring confidence and in allaying the prejudices of persous
who were at first unwilling to show their sacred volumes to an European,’

This search for Sanskrit MSS., for which, thanks to the efforts of Mr. Whitley Stokes
Government had made an annual grant of 25,000 Rupees, now occupied Bithler for many years
With untiring zeal and energy he searched the libraries in many parts of India, and discovered
most valuable and unexpected treasures. And his investigations, carried on with no less enthu-
siasm than knowledge of his subject, led to discoveries in all branches of Indian literature.
Indeed, some entire branches of literature were brought to light by him for the first time.

Thus, before the days of Biihler, our knowledge of the highly important literature of the
Jainas was very scanty indeed, althongh the members of this sect had for centuries displayed an
extraordinary literary activity, and the most valnable collections of Sanskrit and Prikrit MSS.
were hidden away in the old and rich libraries of the Jaina monasteries. Biihler was the first
to start a systematic investigation of these ‘treasuries of Sarasvati’as the Jainas call their
librarics. The Library of Jesalmer, searched by Biihler in 1874, was the first Jaina library,
which a European was allowed to search. It was no easy matter to be admitted to these
jealously guarded treasures. The monks and ministers in Jesalmer tried, by every possible
means, to prevent the inspection of their library, and it required not a little patience and
tact and diplomacy on Biihler’s part to enable him to examine all the MSS. in it. DBut
his labour was amply rewarded. For not only was this library rich in valuable MSS. both of
the religious literature of the Jainas and of profane Brahmanical literature, but these MSS.
also proved to be of high antiquity. Before the year 1873 no MSS. were known in India to be
older than the 15th century. In 1873 Bithler had discovered MSS. dated as early as A, D. 1258,
and here in Jesalmer he was delighted to find MSS. of a still earlier date, some going back to
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A. D.1100. It is of course well known now that since then much older Sanskrit MSS. have
been discovered in Nepal, Japan, and Kashgar,

Throughout his travels in search for Sanskrit MSS. Biihler paid special attention to the
Jaina MSS., and it is through his exertions that numerous specimens have hecome accessible to
European scholars in the libraries of London and Berlin, as well as in Indian libravies, Thus it
is, that we are now comparatively well informed about the history and the religious system of a
sect, of which hardly anything was known thirty years ago, is chiefly due to Biihler’s efforts.
For his discoveries and collections of MSS. led to the excellent works of Profs. Albrecht
Weber, Hermann Jacobi, and Ernst Leumann, in the department of Jaina religion and
literature, It is no small comfort to know that Biithler's labonr will not be lost, and that in
this branch of Hindu literature these scholars will continue the work, which he had inaugurated
with so great success. -

The general results of Biihler's indefatigable laboursinthe search for MSS. are found in
numerous Government Reportsand Catalogues ;—e. g.,in his Catalogue of Sanskrit MSS. contained
in the Private Libraries of Gujardt, Kdthidvad, Kachchh, Sind and K hdndes, published 1871-73,
in the annual reports for the years 1870-80 of the Royal Asiatic Society on the progress of
Oriental learning (generally reprinted in the Indian Antiquary), in many of the volumes of
the Journal of the German Oriental Society, and in the easter volumes of Weber's Indische
Studien, we constantly come across references to new discoveries made by Biihler, — discoveries
of works pertaining to all branches of Indian Titerature, which were either altogether unknown
before, or of the re-discovery of which scholars had long given up all hope. These labours
reached their climax in the famous Detailed Report of @ Towr in Search of Sanskrit Manuscripts
in Kasmir, Rijputdna and Central India (Bombay, 1877), a very mine of information about
almost every point of Sanskrit Literature. Details were given here about numerons works
which had hitherto been entirely unknown, and about authors whose very names had never been
heard before. ' : :

To mention only one instance, it is in this Detailed Report that we first hear of Ksho.
mendra, the KaSmir poet and polyhistor whose numerous works, though of small value ag
works of art, are of the greatest importance for the history of the contemporaneous literature
and especially also for the history of the Hindu epie literature. Itis impossible to write a
history of Indian literature mow-a-days, without counstantly referring to Biihler’s Detailed
Report, which contains not only names and titles, ‘and brief motices of numerous works ane
anthors, but also most valuable discussions on the liferary and historical importance of the
discovered MSS.

For Biihler was not only a successful discoverer and zealous collector of MSS., but he
was also most eager to use his discoveries for literary and historical investigations, - Th ough he
never grudged the treasures, which he had discovered, to other scholars, and though he was
ever ready to place any MSS. he had found at the disposal of scholars in Europe or India, who
were anxions to edit texts or to avail themselves of the new MSS, for literary purposes, — he
also took his share in the laborious task of editing texts,_ and above all he never lost sight of
the one great aim he had in view, to bring light into the dark ages of the ancient history of
India, and {o disentangle the chaos of the history of ancient Hindu Literature,

How often have we heard complaints about the unsatisfactory state of history in India!
We are told that, as regards the history of ancient India, we have nothing but fables and
legends, no real historical facts at all; that, with an enormous mass of literary compositions, we
have no chronology in these works that could be depended on. Well known are the
words of the great American scholar, W. D. Whitney, that ‘respecting the chronology of this
development, or the date of any class of writings, still more of any individnal work, the less
that is said the better,” — that °all dates given in Indian literary history are pins set up to be
bowled down again.’ All these complaints, which twenty years ago were still fully justified, are
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now-a-days greatly exaggerated. That this is the case, that Sangkrit Literatnre is no longer
the chaos it was, that one or two ¢ pins,’ atany rate, stand so firmly rooted that they cannot be
“howled down’ again, that the hope at least is justified that, instead of the chaos of Indian
history and literature, we shall some day have a cosmos, — is in no small measure due to the
efforts of Bithler himself and of a considerable number of pupils and fellow-workers whe had
gathered around him,

Bithler never felt satisfied with whatis called ‘inner chronolegy,” which is based on a
comparison of the contents of the different literary compositions and in this way tries to estab-
lish_a kind of chronological sequence of the works, — a proceeding in which too much scope ig
Heft to individual opinion. One safe historical date which could be depended on was worth more
to Biihler than a volume full of more or less convinecing arguments as to might-bes. But how
svere such firmly established historical dates to be obtained ? If not from works of literatare
yet from monuments of stone and metal. Biihler was fully aware of this, and with his charac-
teristic enthusiasm he devoted himself to the task of searching for, deciphering, and
interpreting inscriptions, and no one was more eager than he was in turning these inscriptions to
account for historical, geographical, and literary purposes. The results of these investigations
are recorded in numerous papers in the Indian Antiquary, the Bpigraphia Indica, and
other Oriental Journals, and we owe to them many important chronological data, not only
about the political history of India, but also concerning many Hindu authors and works of
literature, and light is thrown by them on the history of entire branches of literature, as well as
on the history of certain religious systems. In a most important paper on Indian inscrip-
tions and the age of the EKoyya Literature (Die indischer Inschriften und das Alter der indischen
Kunstpoesie, Sitzungsberichte der Kais, Akademie der Wissenschaften in Wien, 1890) Biuhler
has shown, in one particular instance, how much valuable information concerning the history
of .the classical Sanskrit literature may be gathered from the inscriptions. The fact thar
from the literary works themselves the so-called Kdvya Literature cannot be fraced back
gurther than the 6th century A. D., led to Prof. Max Mitller's famous theory of a ¢ literary
interregnum’ in India, and a ‘ Renaissance of Sanskrit literature,” beginning about 400 A, D.
and reaching its highest development in the 6th century, but Biihler showed in this
paper that the irrefutable testimony of inscriptions provesa much higher antiquity of the Kévya
Literature, that it was developed not after but before the beginning of our era, and that a
¢ literary interregnum’ probably never existed in India. In the new edition of his work
India, what can it teach us? (published in 1892), Prof. Max Miller readily acknowledged
that, in view of the arguments of his friend Biihler, the theory of the ¢Renaissance
promulgated by him could not be upheld any longer without considerable modification.

But it is not only with regard to the history of classical Sanskrit literature that Biihler’s
epigraphic discoveries and researches have led to new and important results, they have also
thrown a flood of light on many dark points in the history of religious movements in India
The sect of the Jainas, whose literature (as already mentioned) has only become properly known
by Biihler’s discoveries, has, also by the investigations of the same scholar, received its due
position in the history of religious systems in India. Not so very long ago, Jainism used to be
looked upon as a mere offshoot of Buddhism, but Biihler succeeded in proving, by the indisputa~
ble testimony of inseriptions, that the Jainas were in early times (as they are now) an import-
ant sect, independent of and contemporaneous with that of the Buddhists ; that both Jainism
and Buddhism arose about the same time in the same part of India — a fact which is of the
greatest importance, not only for the history of Buddhism, but also for the history of religious
movements in the east of India during the 6th and 5th centuries B. C. The results of
Biihler’s investigations, which are laid down in a series of articles on the anthenticity of the
Jaina tradition (in the Vienna Oriental Jouwrnal, 1887-90) have been fully borne out by
further researches of Profs. Jacobi and Leumann. Bithler himself has given a clear and popular
account of the Jaina religion and of the historical importance of the Jaina sect, in a paper
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read before the Imperial Academy of Sciences in Vienna, entitled ¢ Ueber die indische Sekte
der Jaina’ (1887).

Tt is well known that the writings of the Jainas, apart from their intrinsic valne as religions
writings and their bearing on the history of religion, are of the greatest importance for the
history of Indian literature and civilisation in general. For the Jaina monks, much
like the monks of the Middle Ages in Turope, did not content themselves with the study of
their own sacred literature, but devoted themselves as eagerly to the study of varions branches
of learning, and we owe to them many excellent works on grammar and astronomy, besides
both original compesitions and commentaries on works of poetry. In his important paper,
‘Ueber das Leben des Jaina-Monchs Hemachandra’ (Denkschriften der Kais. dkademie der
Wissenschafter zu Wien, 1889), Biihler has given us an account of the life and works of a
famouns Jaina monk, who distingnished himself in the profane sciences, especially as a
grammarian and lexicographer.

By his labours in connection with Jaina literature, Biihler was led to the study of
“Prikrit and we owe to him many valuable contributions to Prakrit grammar and
lexicography.

But all this pioneer work, to which Biihler was led by his epigraphic researches, and which
would have been enough to make the reputation of any scholar, was with him only a small part
of his work. His chief aim, which he never lost sight of, was always the elucidation of the
political history of ancient India. I need only refer to his epigraphic and historical
investigations reported in numerous articles and papers found in the Indian Antiquary, in
the Bpigraphia Indica, in the Vienna Oriental Jouwrnal, in the Zeitschrift der deutschen
morgenlindischen Geselischaft, in the Proceedings of the Imperial deademy of Sciences at
Vienna, and in some volumes of the Adrchwological Survey of India.  Bspecially to the
famous Edicts of King Agoka he devoted no end of time and patient labour, and how much
he has done for the decipherment and correct interpretation of these important inseriptions is
well known to all who take an interest in the hisfory of ancient India,

But no less important than the inscriptions seemed to him the few, but all the more valn-
able, historical works of the Hindus — the historical romances and chronicles — as well as
the accounts of Chinese and Arabian travellers on India. In 1874, when searching the
library of Jesalmir, he discovered an old palm-leaf MS. which (to his great delight) contained
the Vikramdankadevacharita, a chronicle composed by the Jaina Bilhana, He started at once
to copy the whole MS. He had not much time to spare, but together with his friend
Prof. Jacobi (who was his companion during this tour) the whole work was copied within seven
days. An edition of this work, with a valuable historical introduction, was published by
Biihler soon after in the Bombay Sanskrit Series. Another historical work, the Rijatarangini
or the Chronicles of the Kings of Kasmir, also attracted his special attention, In his famous
Detailed Report he devoted to this work a long discussion, in which he dwelt on its import-.
ance for the history of India, and pointed out the oldest MSS, which, later on, formed the basis
for Dr, Stein’s excellent edition of this work, Professor Sachan’s edition and translation of
Alberitni’s famous account of India excited Bithler’s liveliest interest, and when the translation
was published, he devoted to it a review of 30 pages in the Indian Antiquary (1890), point-
ing out the eminent importance of this work for the History of India.

All this was only intended as a kind of preliminary work for the great scheme which he
had in his mind for years — to write a connected history of ancient India. That this scheme
was not to be carried out, is probably the most deplorable loss, which Indian studies have suffer-
ed by the untimely death of the eminent scholar, who — with his wonderful historical instinct,
his critical tact, his accuracy, and his ever unbiased judgment — was the very man to write a
history of India, And it is a fact only too well known that a history of ancient India, based on
secure epigraphic and literary dates, is one of the greatest desiderata of Indology.
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His intimate acquaintance with manuseripts and inscriptions naturally made Biihler a first
rate authority on all questions of paleeography. When Prof. Max Miiller published the famous
specimens of ancient Indian writing found in Japan, he requested Biihler to discuss the paloo-
graphical importance of the new finds, and his palmographical remarks form a most valuable
appendix to the texts edited by Prof. Max Miiller (4dnecdota Ozontensia, Aryan Series, 1, 3)
Only three years ago Bithler published a most valuable contribution to the history of Indian
writing in his essay ‘On the Origin of the Indian Brihma Alphabet ’ (Indian Siudiese
No. IIL., Sitzungsberichte der Kais. Akademie der Wissenschaften zu Wien, 1895), — a
second revised edition of which, together with two Appendices on the Origin of the
Kharoshthi Alphabet and of the so-called Letter-Numerals of the Brihmi (with three plates),
appeared almost simultaneously with the distressing news of the author’s death. And two
years ago he published, as part of his Hncyclopedia of Indo-dryan Research, a most exhaustive
treatise on Indian paleography ( Indische Palwographie, with seventeen tables and map) of
which an English translation, happily still written by Biihler himself, is now in the press and
will be published before long.

But there is hardly any branch of Indian Philology and Archeeology, in which Biihler
has not done pioneer work, on which his extensive knowledge has not thrown new and unex.
pected light. It is trae that his wribings are more concerned with classical Sanskrit literature
than with the Veda, yet we owe to him most important discoveries of MSS. belonging to the
Atharva-veda and to the Yajur-veda, and he took the greatest interest in all questions of Vedic
philology. He sympathised with those Vedic scholars who (like Prof. Ludwig or Prof. Pischel)
geo in the Veda, first of all, a product of the Indian mind which can only be rightly
understood in connection with the rest of the Indian literature. But above all he was
interested (and here we see again the historian ) in the history of the Vedic schools, and he
never ceased to hope that with the help of inseriptions if would be possible to gain information
about the development of the different Vedic schools, their spread over various parts of India,
and their age, — and in time also about the vexed question as to the age of the Veda itself,
i. e., of individnal Vedic works.

These questions as to the age and geographical distribution of the Vedic schools were
discussed by Biihler on several occasions in connection with his investigations into the history
of the Indian Law-books, —a branch of Sanskrit literature in which, again, we owe to Biihler
real pioneer work, Beyond the law books of Manu and Yajhavalkya and some modern Commen
taries and Digests, little was known, before Bithler, about the oldest legal literature in India,
To Biihler (whose labours in this direction have been most successfully continued by Prof. Jolly)
we owe our acquaintance with the most ancient Hindu law books, the Dharmasiitras. As
early as 1867 he wrote his important introduction, Sources of the Hindu Law, to Sir Raymond
West’'s Digest of the Hindu Law of Inheritance, Partition, and Adoption, of which a third edition
appeared in 1884, In this introduction he gave, for the first time, a concise but complete
gurvey of the Hindu law literature. In 1868 and 1871 he published an edition of one of the
oldest Hindu law books, the Aphorisms on the Sacred Laws of the Hindus, by Apastmn&g, — the
first critical edition of a work of that kind. A second edition of this work appeared a few
years ago (1892-94) in the Bombay Sanskrit Series. For Prof. Max Miiller’s Sacred Books
of the Hast he translated the oldest and most important Hindu law books in two volumes
The Sacred Laws of the Aryas (Vols. IL and XIV. of the series ; a second edition of Vol. II
appeared last year). These translations were chiefly made from MSS. discovered by Biihler
himself. Editions of the texts have since been published by various scholars. The introduc-
tions to these two volumes contain highly important investigations concerning the age of the
works translated, and their relation to one another. In 1886 Biihler translated the law book of
Manu, the most popular of all Hindu law books, for the same series (The Laws of Manu,
Vol. XXV. of the Sacred Books of the Fast). This volume confains not only an excellent
translation of the work, but also extensive extracts from the numerous commentaries, and
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Appendices illustrating the relation of the Manusmriti to other Hindu lawbooks. And it alse
contains a most valuable introduction of 133 pages, in- which he not only contfinues his inves-
tigations into the history of the Hindu law books, but also enters into discussions on some of the
most important chronological and historical questions touching almost every department of
ancient Hindu literature.

Amongst obher things he discusses in this introduction the relation of Manu’s law book
to the Epic literature of the Hindus, and for the first time grapples with what is perhaps the
most difficult problem in the history of the Indian literature, — the chronological and literary
problem of the gigantic Hindu epic, the Mahibhdrata. In dealing with this question he
again evinces his eminently historical instinct. Here, too, he was utterly dissatisfied with the
¢ inner’ criticism and the vague hypotheses defended by Prof. Holtzmann and other scholars.
Eagerly he sought for epigraphic and literary documents from which any secure dates as to the
history of the Hindu epic could be obtained. In his Contributions to the History of the Mahd-
bhdrata (published together with Prof. Kirste’s paper on Kshemendra's Bhdratamafijari
in the Sitzungsberichte der Kais. Akademieder Wissenschaften zu Wien, 1892) hethas shown how, by
the patient study of inscriptions and by a comparison of other branches of literature, the dates of
which are more or less approsimately known, it is possible to bring light even into this darkest
of all problems in the history of ancient Hindu literature. He was most anxious to interest
his pupils in this much neglected branch of Sanskrit literature. It was on his suggestion
that my articles on the South-Indian recension of the Mahdbhdrata were printed in the
Indian Antiquary, and the last letters of the deceased which Ireceived from him during the last
months preceding his death, are an eloquent and melancholy proof to me of the great and lively
interest he took in all questions of Mahdbhdrata criticism. In this department of Indology his
loss will he felt by no one more painfully and more acutely than by the present writer, whose
first thought in all his Indological studies has hitherto always been, ‘ what will Biihler say ?’

We are often told that to make discoveries is merely a matter of luek, and some people
might think it was just Biihler’s good luck which enabled him to make so many important
discoveries, which in their turn led to his fruitful labours in all . departments of Indian research,
Now it may be called ¢ luck’ that ab the time when he was in India there were still so many
unknown treasures hidden in Indian libraries. But surely no one was better qualified that
Biihler to unearth these treasures.

First of all, he was stimulated by an enthusiasm for his particular line of research, of
which only he can have some idea who has ever seen him, standing with sparkling eyes and
almost childlike delight before some impression of a difficult inseription from which he had
succeeded, after patient and often renewed attempts, in reading the correct Sanskrit words
This enthusiasm was the main spring of the zeal and energy with which he pursued his
researches. Moreover, he had acquired a thorough knowledge of the languages, in which he
could freely converse with native scholars, on whose assistance he had greatly to depend in his
travels of research. But above all it was his hearty sympathy and tact which won him the
love and affection of the Natives and, whenever wanted, their ready help and co-operation.
He counted among his friends members of all classes of the native population, among
learned Bréhmans, as well as among the Jaina monks. He tells us (in a German paper
read at the Vienna Oriental Musenm in 1883,1 describing his ¢ Journey through the Indian
desert’) how much of his success in searching Jaina libraries he owed to his intimate
friendship with the Sripfij Jinamuktistiri, the head of a porion of the Kharatara-Gachchha.
He was never tired of mentioning, in words of grateful recognition, any services rendered to
him by Pandits. I need only refer to the kind and hearty words of friendship which, in the very
first pages of his Detailed Report, he devotes to Pandit Radhakishn, who had brought him
the first MSS, of his Kaémir collection, and how carefully he mentions every one of the Native
scholars, whose assistanee had been of any use to him during his search for MSS. in Kasmir.

Printed in the Oesterreichische Rundschau, 1888, pp. 517-535.
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Readers of this Jowrnal will remember the beautiful obituary which (Indien Antiquary,
Vol. XV1I., 1888) he devoted to his lamented friend Pandit Bhagvanlal Indraji, — a scholar
whose excellent contributions to Indian epigraphy and archeology would probably have been
lost to the Buropean world of learning, if it had not been for Biihler, who translated into
English the papers written in Gujarati by his friend. With a kindly and sympathetic interest,
and at the same time with that strict accuracy and conscientiousness which characterizes
everything written by Biihler, he gives in this obituary a full account of all that Pandit
Bhagvinlil has done for Indian history, epigraphy, and archwmology. In stirring words he
refers to the noble character of this scholar, and then proceeds to describe his own relations to
him, — how they sat together for hours, working and conversing about problems of Indian
history and archzology, but frequently also about the social, political, and religious conditions
of modern India. ‘His amiable, frank character,” (he concludes) his keen intelligence, and
his extensive learning, made him very dear to me. I shall never forget the pleasant days,
when T used eagerly to look forward to the announcement that the Panditji had come; and I
sadly acknowledge now, as I have done already on special occasions, that I have learnt a great
deal from him.

Never have I heard from Biihler any of those slighting and disparaging remarks abouf
the character of the Natives, which one hears so frequently from people who have spent a few
months, or may be years, in India without ever making the least attempt to become really
acquainted with any class of Natives. When he spoke of the people among whom he spent so
many years of his life, it was always with words of just appreciation of the good he had
found in the Native character, and words of kindly and grateful remembrance of the services
they had rendered him in his scientific pursuits. Anincident, which oceurred during his stay near
Jesalmir, and which he relates in the above-mentioned paper on his Jouriey through the Indian
Desert, may show how he surmounted even serious difficulties by the tact and shrewd common-
sense, with which he respected and even adopted the religious prejudices of the Natives. One
day it happened that a cow was found in the neighbourhood of his camp, ransacking the
fodder stores of the camels, and one of the camel-drivers thew a stone to frighten the cow
away. Unfortunately he hit her leg. Now, since cows are sacred in Réijputdna, this offence
created a great stir. The owner of the cow appeared greatly excited, and stoutly refused
to aceept any recompense offered him for the damage done. The cows, he said, he loved
like his family, and nothing short of corporal punishment inflicted on the offender would
satisfy him. The minister of the Rawal, who had bhurried to the spot, also insisted on
the same demand. The camel-driver was to receive a hundred strokes. Biihler refused
to endorse such a sentence, and a whole day passed in fubile negotiations with the local
officials, At last Biihler hit on a new plan. When the minister of the Rawal came again,
Biihler offered to inflict on the camel-driver a heavy fine, and to nse the sum for a piouns work.
To this the people agreed. If a certain amount of fodder were bought, and spread out on
the spot of the accident to give the cows of Jesalmer a solemn feast, the atonement would be
considered sufficient. Biihler at once promised to do this, and imposed on the offender a fine of
twenty rupees, with which he bought five camel loads of hay. These were spread out outside
the camp, and for three days all the cows of Jesalmer assembled for a solemn pasture. The
wounded cow soon recovered, and the incident, which otherwise might have led to serious
disturbances, had no further consequences. If even proved useful, inasmuch as it raised
Biihler’s authority in the eyes of the people, who were impressed with his sense of justice,
since he had offered such a‘suitable prayaschitta for the horrible offence committed. The
Sriplj, too, heartily approved of Biihler’s action saying, ‘ You have acted rightly, now the
people know that you respect their prejudices.’

Personal contact and frequent exchange of ideas with native Pandits, were considered by
Biihler as indispensable for the progress of research. It was on this account that most of his
contributions to Indology were written in English, that he wished his pupils to do the same,
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that he insisted on articles relating to India being written in English for the Vienna Oriental
Journal, and that he persuaded even the Imperial Academy of Sciences at Vienna to print in its
Proceedings papers in the English langnage, — as he once said to one of his English friends, ‘not
to save you trouble, but for the good of those in India.’” His friendly relations with the
Natives of India enabled him to find many things which no other Huropean could have
found ; they also enabled him to gain an insight into the inner life and thought of the Indian
people, such as only few Europeans, though they may have spent years in India, have been able
to obtain. And it was this intimate acquaintance with Hindu modes of thought and with the
inner life of the Hindus, which made interconurse with Biihler, and above all his academieal
teaching, so very inspiring and so extremely instructive.

In fact, what was said of Benfey, that ¢ his inspirations were more wonderful than hig
science,” applies even in a greater measure to Biihler, Benfey’s great pupil. It was impossible
for any one, whatever special department of Indian research he might be interested in, to
converse with Biihler even for half an hour only, without gaining from him new points of view
and many new ingpirations, How much more must this apply to those who (like the present
writer) have actually had the good fortune of sitting as pupils at Biihler’s feet ? When in 1880
the Indian climate affected his health and he had to leave India, he was speedily appointed to
the chair of Sanskrit and Indology in the University of Vienna, and with unabated energy
he devoted himself to the duties of his chair. Even when teaching the elements of Sanskrit, he
was inspired by the same enthusiasm as that with which he pursued his important archsolo-
gical and epigraphic researches and worked out the most difficult problems of Indian
history. It was a real pleasure to attend his ¢ Elementary Course of Sanskrit.’ The same
practical method of teaching the elements of Sanskrit, which he and Prof. Bhindéirkar had,
with such great success, used in Indian Colleges, was introduced by him in the University of
Vienna, For this purpose he published, in 1683, a practical handbook for the study of
Sanskrib, — his Leitfaden fiir den Elementarkursus des Sanskrit, When I began the study of
Sanskrit in 1881, he was just printing this Leitfaden for use at his own lectures; and how
we rejoiced at every mew sheet that came from the press! An English translation of
this Handboolk, under the title Sanskrit Primer, was published in America by Prof. Perry
(Boston, 1886). His ‘Elementary Course of Sanskrit’ was followed by the reading of easy texts,
and never shall I forget the happy hours when I read with Bihler the immortal Nalopdlhydna.
When we had surmounted the initial difficulties of the study of Sanskrit, he began to initiate
us into the different branches of Sanskrit literature by reading with us specimens of the ornate
style of classical Sanskrit poetry and poetical prose, e. g., Bana’s Kddambari; we were intro-
duced to Pédnini by the reading of the Siddhdntakauwmudi, to the Adlankdrasistra, by Vimana’s
treatise, to Hindu philosophy by the Veddintasira and the Tarkasamgraka, to the drama by
Kilidisa’s Mdlavikdgnimitra to the Veda by reading a selection of hymms with Siyana’s
commentary, to the Dharmasdstra by the interpretation of the Mitikshard, and at the same time
he lectured to us on Sanskrit Syntax, on Indian History, on Epigraphy, on the history of the
Hindulaw books, ete. ; and both within and without the lecture room he took the greatest
personal interest in every one of his pupils : like a true Indian Guru, he was as a father to his
disciples, who will cherish his memory with unceasing gratitude.

As Professor in the University Bithler was also anxious to make Vienna a centre of
Oriental studies. With this end in view he became one of the Editors of'a literary and eriti-
cal supplement to the Monatsschrift fiir den Orient, edited by the Vienna Oriental Museum, in
which he published several important reviews (1884-86). Shortly befcre the Congress of Ori-
entalists held at Vienna in 1886, he founded, together with the other Professors of Oriental
langnages at the University and with the assistance of Baron von Gautsch who was then
Minister of Publie Instruction, the Oriental Institute of Vienna University. I still remem-
ber the the proud satisfaction and delight, with which he walked through the two rooms of
the University dcvoted {o this Institute, and how pleased he was to see his pupils working in it.
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It was in the same Oriental Institute, where soon after the newly founded Vienna Oriental
Journal was edited, in which (from 1887) he published many valuable contributions to
Indian history, epigraphy, archeology, lexicography and other branches of Indology.

As a Member of the Imperial Academy of Sciences at Vienna he not only added many
valuable papers to the Proce:dings of the Academy, but he also took every opportunity
of urging the Academy ¢o suppert Sanskrit studies by grants of money for scientific
purposes: — e. g, Only a few years ago, for the edition of a series of highly important
texts, the Sources of Sanshkyit Lexicography.

Nevertheless, friendly relations to India and England suffered no interruption. We
meet his name in every volume of the Jowmnal of the Royal Asiatic Society, and he often
sent communications to Mr. Cotton’s Adeademy, and to the Athenveum. And readers of this
Journal know only too well what his loss means to the Tudion dntiqguary.

As a representative of Vienna University, he regularly attended the International Con-
gresses of Orientalists, and in the meetings of the Indian Section he always took a prominent
part, in fact the part of a leader, — a part in which he will be sadly missed at the next
Congress to be held at Rome. Itis in no small degree owing to his initiative and his
great influence that the varions resolntions proceeding from the Indian Section of the
Congresses, and addressed to the Governments of India, have led to substantial resnlts, and
helped on the progress of arch@ological and epigraphic research in India. At these Congreses
it became clear that Biihler held the position of a recognised leader among the Sanskrit
scholars of Europe, a position which he did not assume from any ambition on his part, but
which was tacitly granted him as a matter of course. That this was the case is due as
much to his persenality as to his great scholarship. For it is characteristic of Bithler that
while he won she love and respect of the Natives to so great an extent, he enjoyed at the
same time the frieridship and regard of Englishmen in India, both of scholars and of high
officials. In Europe, too, he had, by his tact and shrewd knowledge of the world, made many
friends and won influence, not only in the learned world, but also in high and influential cireles,
I'n this respect also Biihler’s loss to Indian studies is irreparable. For he never unsed his
influence but in the interest of Science.

And it lies in the nature of our studies, that for their advancement the quiet labour of the
student alone is not sufficient, We want, not only pioneers willing to work in the field of
archeological and epigraphic research, but also large sums of money to enable them to
undertake long journeys, to make excavations,and so on, and to make their discoveries generally
accessible by costly publications ; we want not only patient scholars willing to edit voluminous
texts, but also large sums of money, again, to make the publication of such texts possible. All
this can only be done with the help of Governments, Academies, and learned Societies. Biihler
was the very man to work in this direction in the interest of Science. He had connections in
influential circles both in India and in England, in Austria and Germany, and he knew how to
interest persons in his cause, who are otherwise difficult to approach in anything relating to a
branch of knowledge, which is still anything but popular. But by his energy and his wonderful
knowledge of men he succeeded in carrying his point, where many another would have failed.
Though he was a German scholar in the true sense of the word — industrious, patient, and
accarate, — there was yet something of the practical Englishman in him. He was a true
scholar, yet his world was never limited to his study, He was a man of the world in the
interest and for the benefit of Science.

And while he possessed those qualities which enabled him to exercise influence, he was
ever ready to help andto advise. No one, — whether he was afriend or pupil of his, whether a
well known sawvant, or a young Sanskrit scholar just writing his ¢ doctor’s dissertation,” applied
to him in vain for help and advice ; and I know many who call themselves pupils of Biihler,
who have never attended a single lecture of his. He who wanted to edit a text applied to
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Biihler for MSS. He who wanted to do archsological or epigraphic work, turned to Biihler for
inscriptions and, it may be, for ways and means to go out to India. He who wanted informa-
tion about any difficult point in Indian research, turned (it seemed the most natural thing)
to Biihler for advice, Thus he will be missed by every Sanskrit scholar and Indologist ; but
his nearer friends and pupils feel without him as if cast advift,

Biihler’s leadership among Indologists, though it had long been an understood fact, was
to find its outward expression in the great work, which ocenpied him during the last years of his
life, and which was to be the crown of his life-long labours in the field of Indian research, — in
his Encyclopedia of Indo-Aryan Research. Upwards of thirty scholars of various nationa-
lities — from Austria, England, Germany, India, the Netherlands, and the United States — had
joined Biibler, in order to give, according to an elaborate scheme which he himself had worked
out, systematic treatises on all the different branches of Indology, and thus for the first time to
render a complete acconnt of the present state of our knowledge of India in a concise survey of
Indian philology, literature, history, antiguities, religion, sciences, and art. Biihler had not
only planned the whole work, enlisted his eollaborators, and nndertaken the general editorship,
but he had also reserved for himself the treatment of some of the most difficult subjects. He had
the satisfaction of seeing the great mndertaking started by the publication of several excellent
contributions.? But only one of his own contributions was he allowed to see completed, — that
on Indian paleography which has already been mentioned. He bhad alse promised to
treat, together with Prof. Jolly and Sir Raymond West, on sociology, clans, castes, ete.,
and on economies, tenures, commerce, efe. ; and how he would have brought his extensive
knowledge of modern Indian life to bear on these subjects | Together with Dr. Stein, he had
intended to treat the subject of geography, with which he was so familiar, both by his journeys
extending over so many parts of India and by his epigraphic researches. But above all, his
plan, which he had carried about for so many years, of writing a Connected History of India,
was to be accomplished in this work. He had promised to treat on the literary and epigraphic
Sources of Indian Hisfory, and on the °Politieal History from the earliest times to the
Mahommedan Conquest, with a chapter on Chronology.” That he has not been spared to
accomplish this task, is undoubtedly the greatest misfortune that could have befallen Indian
studies. It is one comfort to know that the Hucyclopedia which has been started so auspi-
ciously is to be continued, Prof. Kielhorn having undertaken the editorship of the work in
succession to Bithler. And there can be no doubt that men like Prof, Kielhorn, Dr. Hultzsch,
and Dr. Fleet will be able totake up the work on Indian history, which Biihler left
undone, that Prof. Jolly, Sir Raymond West and Dr. Stein will be able to accomplish the -
task in which Bithler was to assist them, and that they will do so in the spirit of their departed
friend ; but surely these scholars, and in fact all those who are still engaged in any work in
connection with the Encyclopedia, will feel the loss of Biihler most deeply, and miss him
most frequently and most painfully.

What enabled Biihler to so eminently become the leading spirit of such an undertaking as
the Hneyclopedia, was the fact that he was one of the few universal Indologists (a term
recently applied by Biihler to the veteran Sanskrit scholar Prof. Weber) who are still living.
With the advance of Indian studies it has become well nigh impossible for any one scholar to

2 The following Parts have been published up to the present date, i. e., under Bithler's editorship :—
Vol. I, 3, b. The Indian Systems of Lexicography (Koshas) by Th. Zachari® {in German).
= I, 6. Vedic and Sanskrit Syntax by J. 8. Speyer (in German).
- 1 i Indian Palmography (with 17 plates) by Biihler (in German).
» 1L, 8, b. Coins (with plates) by E. J. Rapson (in English).
Lo 8 Law and Custom by J. Jolly (in German).
I, a. Vedie Mythology by A. Maedonell {in English).
2 Ritual Literature, Vedic Sucrifices and Charms by A, Hillebrandt (in German).
SR S Siinkhya and Yoga by R. Garbe (in German).
8 Buddhism by H. Kern (in English),

'
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master all the different branches of Indology, and the period of specialisation (which by a sad
necessity must come in every branch of knowledge) has set in. Biihler fully recognised the
necessity of specialising, but he also saw the danger of carrying specialisation too far, and he
often warned his pupils against limiting themselves too much to one special branch of research.
He himself never forgot and often took occasion to point out, how the various branches of
Indology, and the different periods in the history of Indian civilization are most intimately
connected.

Nor did he ever lose sight of the relations existing between the various nations of the
Hast and the different branches of Oriental studies in general. Although he limited himself,
in his writings, as much as possible to those departments of knowledge which were his
particular domain, yet his view reached far beyond the limits of India, and the history
of Indian civilisation was to him but an act in the great drama of the History of Mankind.

Biihler’s clear-sightedness in questions of detail, his far-sightedness in dealing with great
historical problems will be missed for years to come, We shall miss again and again his noble
character, his great and influential personality, his inspiration, his advice and his help, And all
that he might still have produced, is lost, — irretrievably lost! He who has been a leader of
men, a trusty guide, has been taken from us! He is gone, and it merely remains for us to
cherish his memory by continuing the work which he had so much at heart, to the best of our
power and by building on the solid foundations which he has laid ; for, thongh he is no longer
with us, his life-work will remain for ever, — na ki karma kshiyate,

GEORG BUHLER, 1837-98,
BY THE RIGHT HON. F. MAX MULLER.!

Ir is not often that the death of a scholar startles and grieves his fellow-workers as the
death of my old friend, Dr. Biihler, has startled and grieved us all, whether in Germany
England, France, or India. Sanskrit scholarship has indeed been unfortunate : we have often
lost young and most promising scholars in the very midst of their career; and though,
Dr, Biihler was sixty-one years of age when he died, he was still so young and vigorous in body
and mind that he made wus forget his age, holding his place valliantly among the mpdpaxoc
of the small army of genuine Indian students, and confidently looking forward to many
victories and conquests that were still in store for him. By many of us he was considered
almost indispensable for the successful progress of Sanskrit scholarship — but who is
indispensable in this world ? — and great hopes were centred on him as likely to splead new
light on some of the darkest corners in the history of Sanskrit literature, :

On the 8th of April last, while enjoying alone in a small boat a beautiful evening on the
Lake of Constance, he seems to have lost an oar, and in trying to recover it, to have over-
balanced himself. As we think of the cold waves closing over our dear friend, we feel stunned
and speechless before so great and cruel a calamity, It seems to disturb the regular and har-
monious working of the world in which we live, and which each man arranges for himself and
interprets in his own way. It makes us feel the littleness and uncertainty of all our earthly
plans, however important and safe they may seem in our own eyes. He who for so many years
was the very life of Sanskrit scholarship, who helped us, guided us, corrected us, in our
different researches, is gone; and yet we must go on as well as we can, and try to honour his
memory in the best way in which it may be honoured — not by idle tears, but by honest work.

Non hec praecipuwm amicorum munus est, pr osegus defunctum ignavo gueszu, sed quae voluerit
meminisse, quae mandaverit exsequi.

1 Reprinted from J. R, 4, S., 1898,
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A scholar’s life is best written in his own books; and though I have promised to write
a biographieal notice for the Jowrnal of the Royal Asiatic Society, in which he took so warm
and active an interest, I have to confess that of the personal circumstances of my old friend,
Dr. Bithler, I have but litfle to say. What I know of him are his books and pamphlets as they
came out in rapid succession, and were always sent to me by their author. Our long and never
interrupted friendship was chiefly literary, and for many years had to be carried on by corre-
spondence only. He was a man who, when once one knew him, was always the same. He had
his heart in the right place, and there was no mistaking his words. He never spoke differently
to different people, for, like a brave and honest man, he had the courage of his opinions. He
thonght what he said, he never thought what he ought to say. He belonged to no cligue, he
did not even ftry to found what is called a school. He had many pupils, followers, and
admirers, but they knew but too well that though he praised them and helped them on when-
ever he counld, he detested nothing more than to be praised by his pupils in return, It was
another charming feature of his character that he never forgot any kindness, however small,
which one had rendered him. He was kritajiia, memor facts, in the real sense of the word., I
had been able, at the very beginning of his career, to render him a small service by obtaining for
him an appointment in India. He never forgot it, and whenever there was an opportunity he
proved his sincere attachment to me by ever so many small, but not therefore less valnable, acts
of kindness. We always exchanged our books and our views on every subjeet that occupied our
interest in Sanskrit scholarship, and though we sometimes differed, we always kept in touch.
We agreed thoroughly on one point — that it did not matter who was right, but only what was
right. Most of the work that had to be done by Sanskrit scholars in the past, and will have
to be done for some time o come, is necessarily pioneer work, and pioneers must hold together
even though they are separated at times while reconnoitring in different directions. Biihler
could hold his own with great pertinacity; but he never forgot that in the progress of know-
ledge the left foot is as essential as the right. No one, however, was more willing to confess a
mistake than he was when he saw that he had been in the wrong. e was, in fact, one of the
few scholars with whom it was a real pleasure to differ, becanse he was always straightforward,
and because there was nothing astute, mean or selfish in him, whether he defended the Plrva=-
paksha, the Uttara-paksha, or the Siddhanta,

Of the circumstances of his life; all T know is that he was the son of a clergyman, that
he as born at Borstel, 19th July, 1837, near Nienburg, in the then kingdom of Hanover, that
he frequented the public school at Hanover, and at 1855 went to the University of Gottingen,
The professors who chiefly taught and influenced him there were Sauppe, E. Curtius, Kwald,
and Benfey. For the last he felt a well-deserved and almost enthusiastic admiration. He was
no doubt Benfey’s greatest pupil, and we can best understand his own work if we remember
in what school he was brought up. After taking his degree in 1858 he went to Paris, London,
and Oxford, in order to copy and collate Sanskrit. and chiefly Vedic MSS, It was in London
and Oxford that our aequaintance, and very soon our friendship, began. I quickly recognized
in him the worthy pupil of Benfey, He had learnt how to distinguish between what was truly
important in Sanskrit literature and what was not, and from an early time had fixed his
attention chiefly on its historical aspects. It was the fashion for a time to imagine that if one
had learnt Safskrit grammar, and was able to construe a few texts that had been published
and translated before, one was a Sanskrit scholar. Biihler looked nupon this kind of scholarship
as good enongh for the vulgus profanuin, but no one was a real scholar in his eyes who could not
stand on his own feet, and fight his own way through new texts and commentaries, who could
not publish what had not been published before, who could not translate what had not been
translated before. Mistakes were, of course, unavoidable in this kind of pioneering work, or
what is called original research, but such mistakes are no disgrace to a scholar, but rather an
honour. Where should we be bub for the mistakes of Bopp and Burnouf, of Champollion and
Talbot ?
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- Though Biihler had learnt from Benfey the importance of Vedic studies as the true founda-
tion of Sanskrit scholarship, and had devoted much time to this branch of learning, he did
not publish much of the results of his own Vedic researches. His paper on Parjanya,
however, published in 1862 in Benfey’s Orient und Occident, Vol. I. p. 214, showed that he
could not only decipher the old Vedic texts, but that he had thoroughly mastered the principles
of Comparative Mythology, a new science which owed its very existence to the discovery of
the Vedic Hymnus, and was not very popular at the time with those who disliked the trouble of
studying a new language. He wished to prove what Grimm had suspected, that Parjanya, Lit.
Perkunas, Celt. Perkons, Slay. Perun, was one of the deities worshipped by the ancestors of
the whole Aryan race, and in spite of the usual frays and hickerings, the main point of his
argument has never been shaken. I saw much of him at that time, we often worked together
and the Index to my History of Ancient Sanskrit Iiterature was chiefly his work, The
important lesson which he had learnt from Benfey showed itself in the quickness with which
he always seized on whatever was really important in the history of the literature of India.
He did not write simply in order to show what he could do, but always in order to forward our
knowledge of ancient India. This explains why, like Benfey's books, Bithler’s own publica-
tions, even his smallest essays, are as useful to-day as they were when first published.
Benfey’s edition of the Indian fables of the Panchaetantra produced a real revolution at the time
of its publication. It opened our eyes to a fact hardly suspected before, how important a part
in Safskrit literature had been acted by Buddhist writers. “We learnt in fact that the
distinetion between the works of Brahmanic and Buddhist authors bad been far too sharply
drawn, and that in their literary pursuits their relation had been for a long time that
of friendly rivalry rather than of hostile opposition. Benfey showed that these Sanskrit fables
of India had come to us through Buddhist hands, and had travelled from India step by step,
station by station, throngh Pehlevi, Persian, Arabic, Hebrew, Latin, and the modern languages
of Europe, till they supplied even Lafontaine, with some of his most charming Fabliaux.
Benfey was in many respects the true successor of Lassen in calling the attention of Sanskryit
scholars to what are called in German the Realia of Sanskrit scholarship. He was bold enough
to publish the text and translation of the Sd@maveds, and the glossary appended to this edition
marked the first determined advance into the dark regions of Vedic thought. Though some
of his interpretations may now be antiquated he did as much as was possible at the time, and
nothing is more painful than to see scholars of a later generation speak slightingly of & man who
was a giant before they were born. Benfey’s various Sanskrit grammars, founded as they are
on the great classical grammar of Pinini, hold their own to the present day, and are indispen-
sable to every careful student of Panini, while his History of Sanskrit Fhilology is a real
masterpiece, and remains still the only work in which that important chapter of modern
scholarship can be safely studied. . ;

Bithler was imbned with the same spirit that had guided Benfey, and every one of his
early contributions to Benfey’s Orient wnd Occident touched upon some really important
question, even thongh he may not always have settled it. In his article on feds, for instance
(0. w. 0., Vol. I. p. 508), which was evidently written under the influence of Curtins’
recent warning that 6eds could not be equated with dews and Skt, déva without admitting a
phonetic anomaly, he suggested that deés as well as the Old Norse diar, ‘ gods,’ might be
derived from a root dhi, ‘to think, to be wise’ Often as we discussed that etymology.
together — and it was more than a mere etymology, because on it depended the question
whether the oldest Aryan name of the gods in general was derived from the bright powers of
Nature or from the more abstract idea of divine wisdom — he could never persnade me that
these two branches of the Aryan race, the Greek and the Scandinavian, should have derived
the general name for their gods from a root different from that which the other branches
had used, viz., div, “to be brilliant,” and from which they had formed the most important
gluster of mythological names, such as Zeus, Jovis, Diespiter, Dia, Diana, ete. I preferred to
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admit a phonetic rather than a mythological anomaly. If I could not persuade him he ecould
not persuade me, et adhuc sub judice lis est !

Several more etyniologies from his pen followed in the same journal, all connected with
some points of general interest, all ingenious, even if not always convincing. In all these
discussions, he showed himself free from all prejudices, and much as he admired his teacher,
Professor Benfey, he freely expressed his divergence from him when necessary, though always
in that respectful tone which a Sishya would have observed in ancient India when differing
from his Guru.

While he was in Oxford, he frequently expressed to me his great wish to get an appoint-
ment in India. I wrote at his desire to the late Mr, Howard, who was then Director of Publie
Instruction in Bombay, and to my great joy got the promise of an appointment for Biihler.
But, unfortunately, when he arrived at Bombay, there was no vacancy, Mr. Howard was
absent, and for a time Biihler’s position was extremely painful. But he was not to be dishear-
tened, He soon made the acquaintance of another friend of mine at Bombay, Sir Alexander
Grant, and obtained through him the very position for which he had been longing. In 186f he
began his lectures at the Elphinstone College, and proved himself most successful as a lecturer
and a teacher. His power of work was great, even in the’ enervating climate of India, and
there always is work to do in India for people who are willing to do work. He soon made
the acquaintance of influential men, and he was chosen by Mr. (now Sir) Raymond West to
co-operate with him in producing their famous Digest of Hindu Law. He supplied the
Sanskrit, Sir Raymond West the legal materials, and the work, first published in 1867, is still
considered the highest authority on the subjects of the Hindn Laws of Inheritance and Parti-
tion. Bat Biihler’s interest went deeper. He agreed with me that the metrical Liaw-books
of Ancient India were preceded by legal Sitras belonging to what I called the Siitra period.
These Sitras may really be ascribed to the end of the Vedic period, and in their earliest form
may have been anterior to the Indo-Scythian conquest of the country, though the fixing of:
real dates at that period is well-nigh an impossibility. When at a much later time I conferred
with him on the plan of publishing a series of translations of the Sacred Books of the East,
he was ready and prepared to undertake the translation of these Stitras, so far as they had
been preserved in MSS. Some of these MSS., the importance of which 1 had pointed out as
early as 1859 in my History of Amcient Sanskrit Literature, I handed over to him ; others
he had collected himself while in India. The two volumes in which his translation of the
legal Sitras of Apastamba, Gautama, Vasishtha, and Baudhayana are contained, have been
amongst the most popular of the series, and I hope I shall soon be able to publish a new edition
of them with notes prepared by him for that purpose. In 1886 followed his translation of the
Laws of Manu, which, if he had followed the example of others, he might well have called his
own, but which he gave as founded on that of Sir William Jones, carefully revised and cor-
rected with the help of seven native commentaries, These were substantial works, sufficient
to establish the reputation of any scholar, but with him they were by-work only, undertaken
in order to oblige a friend and fellow-worker. These translations kept us in frequent corre-
spondence, in which more than one important question eame to be discussed. One of them
was the question of what caused the gap between the Vedic peried, of which these Sééras
may be considered as the latest outcome, and the period of that ornate metrical literature
which, in my Lectures on India delivered at Cambridge in 1884, I had ventured to treat as the
period of the Renaissance of Sanskrit literature, subsequent to the invasion and occupation of
India by Indo-Seythian or Turanian tribes.

It was absolutely necessary to prove this once for all, for there were scholars who went on
claiming for the author of the Laws of Manu, nay, for Kilidisa and his contemporaries, a date
before the beginning of our era. What I wanted to prove was, that nothing of what we actnally
possessed of that ornate (alwikdra) metrical literature, nor anything written in the continu-
ous Sloka, could possibly be assigned to a time previous to the Indo-Seythian invasion. The
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chronological limits which I suggested for this interregnum were from 100 B. C. to 300 A. D.
These limits may seem too narrow on either side to some scholars, but I believe I am not
overstating my case if I say that at present it is generally admitted that what we call the
Laws of Manu arve subsequent to the Sdmaydchdrika or Dharma-sitras, and that Kalidisa's
poetical activity belongs to the sixth, nay, if Professor Kielhorn is right, even to the end of the
fifth century p. Ch,,and that all other Sainskrit poems which we possess ave still later. Biihler’s
brilliant discovery consisted in proving, not that any of the literary works which we possess
could be referred to a pre-Gupta date, but that specimens of ornate poetry occurred again and
again in pre-Gupta inseriptions, and, what is even more important, that the peculiar character
of those monumental poems presupposed on the part of their anthors, provincial or otherwise
an acquaintance, if not with the Alaikdra Sdéras which we possess, at all events with some of
their prominent rules. In this way the absence or non-preservation of all greater literary com-
positions that could be claimed for the period from 100 B. C. to 300 A. D. became even more
strongly accentuated by Bithler’s discoveries. It might be said, of course, that India is a large
country, and that literature might have been absent in one part of the Indian Peninsula and
yet flourishing in another; just as even in the small peninsula of Greece, literary culture had
its heyday at Athens while it was withering away in Lacedaemon. But these are mere
possibilities, and outside the sphere of historical science. There may have been ever so many
Kilidasas between 100 B. C. to 300 A. D., but illacrimabile premuntum wnocte. The question
is, why were literary works preserved, after the rise of the national Gupta dynasty, in the only
ways in which at that time they could be preserved in India, either by memory or by the
multiplication of copies, chiefly in Royal Libraries under the patronage of Réijahs, whether of
Indian or alien origin — and why is there at present, as far as manuscripts are concerned, an
almost complete literary blank from the end of the Vedic literature to the beginning of the
fourth century A. D.?

The important fact which is admitted by Biihler, and was nrged by myself, is this ~— that
whatever literary compositions may have existed before 800 A. D., in poetry or even in prose,
nothing remains of them at present, and that there must surely be a reason for it. Here it was
Biihler who, in the Transactions of the Vienna Academy, 1890, came to my help, drawing my
attention to the important fact that among cerfain recently published ancient inscriptions,
eighteen of which are dateable, two only can with any probability be proved to be anterior
of what I called the four blank centuries between 100 B. C. to 300 A. D, (See India,
p. 353). There occar verses which prove quite clearly that the ornate style of Sanskrit poetry
was by no means unknown in earlier times, The as yet undeveloped germs of that ornate
poetry may even go back much further, and may be traced in portions of the Brihmanas and
in some Buddhistic writings ; but their full development at the time of these Sanskrit inscrip-
tions was clearly established for the first time by Bithler’s valuable remarks. So far we were
quite agreed, nor do I know of any arguments that have been advanced against Biihler’s
historical views. There may be difference of opinion as to the exact dates of the Sanskrit
Girnir inseription of Rudradiman and the Prakrit Nasik inscription of Pulumdyi, but they
contain at all events sufficient indications that an ornate, though perhaps less elaborate style of
poetry, not far removed from the epic style, prevailed in India during the second century A, D,
All the evidence accessible on that point has been carefully collected by my friend, and reflects
the greatest credit on his familiarity with Sanskrit Alwmnkdra poetry. But the fact remains all
the same that nothing was preserved of that poetry before 300 A. D.; and that of what we
actually possess of Sanskrit Kivya literature, nothing can for the present be traced back much
beyond 500 A. D. We must hope that the time may soon come when the original component
parts of the ancient epic poetry, nay, even the philosophical Darfanas, may be traced back with
certainty to times before the Indo-Scythian Invasion. It is well known that the Mahdbhirata
and the Purdnas are mentioned by name during the Siéra period, and we cannot be far wrong
in supposing that something like whab we possess now of these works must have existed then.
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Biihler was full of hope that it might be pessible to fix some of the dates of those popular
works at a much earlier time than is assigned to them by most seholars. I was delighted to
see him boldly claim for the Veda also a greater antiquity than I had as yet ventured to sug-
gest for i, and it seemed to me that our two theories could stand so well side by side that it
was my hope that I should be able to bring out, with his co-operation, a new and mueh
improved edition of my chapter on the Renaissance of Sanskrit Literature. I doubt whether
I shall be able to do this now without his help. The solution of many of the historical and
chronological questions also, which remain still unanswered, will no doubt be delayed by the
sudden death of the scholar who took them most to heart, but it is not likely to be forgotten
again among the problems which our younger Sanskrit scholars have to deal with, if they wish
truly to honour the memory and fellow in the footsteps of one of the greatest and most useful
Sanskrit scholars of our days.

These chronological question® were, of course, intimately connected with the question of
the date of the Sanskrit alphabets and the introduction of writing into India, which produced
a written in place of the ancient mnemonic literature of the country, There, too, we had a
common interest, and I gladly handed over to him, and for his own purpose, a MS. sent to me
from Japan that turned out to be the oldest Sanskrit MS. then known to exist, that of the
Prajrdpéramitd hridaya-sitra. Tt had been preserved on two palm-leaves in the Monastery of
Horiuzi, in Japan, since 609 A.D., and, of course, went back to a much earlier time, as the
leaves seem to have travelled from India through China, before they reached Japan. Biihler
sent me a long paper of paleographical remarks on this Horinzi palm-leaf MS,, which forms a
most valuable Appendix to my edition of it.2 Thus we remained always united by our work,
and I had the great satisfaction of being able to send him the copy of Asvaghosha's Buddha-
charits, which my Japanese pupils had made for me at Paris, and which, whether
Asvaghosha’s date is referred to the first or the fifth century A. D., when it was first translated
into Chinese, represents as yet the only complete specimen of that ornate scholastic style
which, as he had proved from numerous inscriptions, must have existed previous to the
Renaissance,® - Thus onr common work went on, if not always on the same plan, at all events
on the same ground. We never lost touch with each other, and were never brought nearer
together than when for a time we differed on certain moot points.

I have here dwelt on the most important works only which are characteristic of the man
and whieh will for ever mark the place of Biihler in the history of Saiskrit scholarship. Bu
there are many other important services which he rendered to us while in India. Not only
was he always ready to help us in getting MSS. from India, but our knowledge of a large
number of Sanskrit works, as yet unknown, was due to his Reports on expeditions undertaken
by him for the Indian Government in search for MSS. This idea of cataloguing the
literary treasures of India, first started by Mr. Whitley Stokes, has proved a great success, and
1o one was more successful in these researches than Biihler, And while he looked out every-
where for important MSS. his eyes were always open for ancient inscriptions also. Many of
them he published and translated for the first time, and our oldest inseriptions, these of Agoka,
in the third century B. C., owe to him and M. Senart their first scholarlike treatment., This
is not meant o detract in any way from the credit due to the first brilliant decipherers of these
texts, snch as Prinsep, Lassen, Burnouf, and others. Bithler was most anxious to trace the
alphabets osed in these inscriptions back to a higher antiquity than is generally assigned to
them, but for the present, at least, we cannot well go beyond the fact that no dateable inscrip-
tion has been found in India before the time of Ajoka. It is quite true that such an innova-
tion as the introduction of alphabetic writing does not take place on a sudden, and tentative

2 Anecdota Ovoniensia, 1884,

® Th text of the Buddhachorita was published by Cowell in the Aneccdota Ozoniensia, the translation in my
Sacred Books of the Hast,
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specimens of it from an earlier time may well be discovered yet, if these researches are carried
on as he wished them to be carried on, in a truly systematic manner, In this field of research
Biihler will be most missed, for thongh absent from India he had many friends there, particu-
larly in the Government, who would gladly have listened to his suggestions. Onemay regret his
departure from a country where his services were so valuable and so much appreciated. I have
not dwelt at all in this place on the valuable services which he rendered as inspector of schools
and examiner, but I may state that I received several times the thanks of the Governor of the
Bombay Presidency, the late Sir Bartle Freve, for having sent out snch excellent scholars as
Biihler and others. Unfortunately his health made it imperative for him to return to his own
country, but he was soon so much restored under a German sky that he seemed to begin a new
life as Professor at Vienna. If he could nob discover new MSS. there, he could digest the
materials which he had collected, and he did so with nnflagging industry. Nay, in addition to
all his own work, he undertook to superintend and edit an Encyclopcedia of Indo-Aryan
Philology which was to be a résumé up to date of all that was known of the langnages, dialects,
grammars, dictionaries, and the ancient alphabets of India; which was to give an account of
Indian literature, history, geography, ethnography, jurisprudence; and finally, to present a
picture of Indian religion, mythology, philosophy, astromomy, mathematics, and music, so far
as they are known at present. No one knows what an amount of clerical work and what a loss
of time such a superintendence involves for a scholar who has his hands full of his own work,
how much reading of manuscripts, how much letter-writing, how much protracted and often
disagreeable discussion ib entails. But Biithler, with rave self-denial, did not shrink from this
drudgery, and his work will certainly prove extremely useful to all future Indo-Aryan students
One thing only one may regret — that the limits of each contribution are so narrow, and that
several of the contributors had no time to give us much more of their own original work. But
this is a defect inherent in all encyclopsdias or manuals, unless they are to grow into a forest of
volumes like the Allgemeine Encyclopedie der Wissenschaften wnd Kiinste by Ersch, begun in
1831 and as yet far from being finished. Under Biihler’s guidance we might have expected
the completion of his Facyclopcedia within a reasonable time, and I am glad to hear that his
arrangements were 50 far advanced that other hands will now be easily able to finish it, and that
it may remain, like Lassen’s Alferthuinskunde, 1847-1861, a lasting monument of the lifelong
labours of one of the most learned, the most high-minded and large-hearted among the Oriental
scholars whom it has been my good fortune to know in the course of my long life,

ON PROFESSOR BUHLER.
BY C. H. TAWNEY, CLE.!

Tre death of Professor J, G. Biihler, came as a terrible shock to his numerous friends in
England. It appears that he left Vienna on the 5th of April, 1898, to pay a visit to his wife
and son, aged sixteen years, who were staying with relations at Ziirich. He broke his
journey at Lindau on the lake of Constance. Being an expert oarsman, he was tempted by the
fine weather on Good Friday, the 8th April, to take a trip alone in a small rowing boat down
the lake. He was last seen about 7 p. m. on that day. It is surmised that he lost an oar and
in attempting to recover it, overbalanced the boat, which was apparently very crank, and so was
drowned. The boat was found floating bottom upwards, but no one had any idea who had been
in it. As Professor Biihler had evidently intended to surprise his family in Zirich with his
visit, and had therefore given no hint of his movements, they continued to correspond with him
at his address in Vienna and were much distressed at receiving no answer. Meanwhile the
proprietor of the Hotel in Which he was staying, finding that he did not return, communicated
with the police, and enquiries were at once set on foot. It was not ascertained that the
occupant of the boat was Professor Biihler of Vienna, until the 15th April, when the
melancholy tidings reached his wife in Ziirich. The body has never been recovered.

1 Reprinted from Luzac’s Oriental List,
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Professor Buhler was born at Berstel near Nienburg in Hannover. He was educated ab
the University of Géttingen and studied Sanskrit under Professor Benfey, for whose scholarship
he always retained an enthusiastic admiration, and took his Doctor’s degree in the year 1858,
He passed many years in the Bombay educational service (1863-1880), and thus came to acquire
great familiarity with Gujarati and Mar&thi and also the power of speaking Sanskrit fluently, an
accomplishment which impressed considerably the pandits of lower Bengal. The famous
Sanskrit scholar Mahfmahopidhydya MaheSa Chandra Nydyaratna carried on an animated
conversation with him in Safnskrit in the hearing of the writer of the present notiee.

Professor Biihler possessed a sympathy with Indian thought and feeling, and a knowledge
of native customs and the obvious everyday facts of native life, which removed him from the
list of dryasdust Sanskrit Scholars, and entitled him to be styled rather an Indianist of a very
wide range of acquirements. Whilein Bombay, he paid great attention to the study of Indian
Law, Of this the bock, which he brought out in connection with Sir Raymond West in 1867 and
1869 on the Hindu Law of Inheritance and Partition, is an abidir:g monument. He subsequently
returned to this study and produced the Sacred Law of the Aryas as tanght in the schools of
Apa,stamb&, Gautama, Vasishtha, and Bandhfyana, in the Sacred Books of the Hast Series
(Oxford, 1879, 1882), In 1886 he translated the Laws of Mann for the same series.

Professor Biihler was well read in Sanskrit Philosophy, though we cannot call to mind any
work that he wrote in connection with the orthodox systems. In Belles Lettres (Kdvya) he was
thoroughly at home. It was a pleasure to hear him unravel the intricacies of a difficult stanza,
constructed, as too many Safiskrit stanzas are, for the express purpose of displaying the
recondite learning of the anthor, In this field he edited four books of the Panchatantra in the
Bombay Sanskrit Series, which was originally brought out under the superintendence of
himself and Professor Kielhorn. Of these books many editions have appeared. He edited for
the same series the first part of the Dasakumdracharita of Dandin. The second part was edited
by Professor Peterson. Professor Biihler considered the style of this author in the admittedly
genuine portions, as the highest flight of Sanskrit prose.

In 1875 he edited the Vikramdnhadevackarite of Bilhana, a historical work written in
ornate Sanskrit, from a single MS. copied by himself and Professor Jacobi in seven days. This
brings us to the distingmishing feature of Professor Bithler’s Sanskyib scholarship. No one
has done more for the elucidation of the Hindu period of Indian History. By means of his
papers on Indian inscriptions in the Indian Antiquary and elswhere he has established the
history and chronology of that period on a secure basis. Of the knowledge thus acquired he
made a memorable use in his article on the  Indische Kunstpoesie ”” which appeared in 1890.
In this paper he shews from an examination of dated inscriptions and other sources, that
the ornate style of classical Sanskrit poetry and poetical prose was in full bloom in the second
century of the Christian era. The wide-reaching consequences of this demonstration are at
once apparent. In fact this short paper revolutionised the views of Sanskrit scholars with
regard to the date of important branches of Indian literature. Other historical writings of
Professor Bithler are his pamphlets on the Suliritasambiriana of Arisimha, on the Jaina
monk Hemachandrg and the Navasdhasdnkacharite, the latter brought out in co-operation with
Professor Zachariae,

His knowledge of Jaina literature and of living Jaina teachers was extensive. It may be
assured that his love of history gave him a particular sympathy with Jainas, as some of
the best medieval chronicles of India appear to have belonged to that ¢“ Darana.”” His short
treatise “ Ueber die Indische Secte der Jaina,” which appeared in 1887, is perhaps the best
account of that somewhat neglected sect. It is much to be regretted that it has never been
translated into English,

The ripest fruit of his epigraphic studies is to be found in his English pamphlet on the
origin of the Indian Brahma AIPha.het, in which he derived those characters from the most
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ancient North Semitic letters, and his contribution on Indian Palmography (with nine tables)
to the Indo-Aryrn Encyclopedia. The latter treatise is so complete that it is difficult to
imagine that it can be ever superseded or supplemented. His lossas editor of this Eueyclopedia
will be widely felt, He was most active as a decipherer of Indian inscriptions to the
last, and took a lively interest in the archmological investigations of Doctors Hulbzsch,
Fiihrer, Waddell and others,

Professor Biihler was a most painstaking teacher. He taught the Sanskrit language in
Vienna even from the Alphabet, the letters of which he drew on a black board for his less
advanced class. He was always ready to help any serious student, and averse sometimes te
having his assistance acknowledged. In fact, his distinguishing moral quality was unselfish-
ness. He was perhaps hardly conscious himself to what an extent he carried this virtue.
His manners were genial and unassuming. He was always in his element in the society of
cultivated Englishmen. Before devoting himself to the classical langnage of India, he had
been thoroughly disciplined in Greek and Latin. He was well acquainted with the modern
languages of Hurope and particularly with English. He could read with ease the mosé
diffieult English aunthors, and composed fluently in that language. It was these qualities
that enabled him to give such a powerful impulse to Sanskrit scholarship both in Indi and
Europe. Nor was his infiuence confined to the old world., He certainly counted among his
pupils one native, at least, of the United States. His work will long survive not only in the
hooks that he has written, but in the interests and capacities that he has created and trained.

PROFESSOR BUHLER.
BY CECIL BENDALL.L

Every practical student of Indian learning must have heard with consternation of the
death, by a boating accident in the Lake of Constance shortly before Easter, of Hofrath
Johann Georg Biihler, Professor of Sanskrit at Vienna, and for many years a prominent
member of the Bombay Educational Service.

Born in 1837 at Berstel in Hanover, he studied Sanskrit under the leading Sanskritist
of the last generation, Theodor Benfey. Biihler was Benfey’s joy and pride. I remember
Biihler once describing to me his embarrassment because old Benfey insisted on kissing him
on a public occasion. Biithler made early acquaintance with England, visiting this country
for the study of Indian MSS., working for a time in the library of Windsor Castle, and also
assisting Prof. Max Miiller in the index to his Ancient Sanskrit Literature. In 1863, mainly
through the influence of the last-named scholar, he joined the Bombay ducational Service,
holding successively the Professorship of Sanskrit at Elphinstone College, Bombay, and an
Inspectorship of Schools in Gujarit. He did exeellent work in both capacities.

It is due to the critical seholarship and personal influence of men like Bithler and Kielhorn
that the best native scholarship of the “ Bombay side” is at least half a century ahead of the
rest of India. And yet the rulers of India have decreed that native instruction in Sanskrit is
strong enough to ran alone, and the race of such European teachers is to become extinet!
One wishes there were a few men on Indian Councilscapable of feeling the force of remarks like
those of Rohtlingk (the greatest living lexicographer) on the last Sanskrit dietionary by Bengali
scholars. But to return to Biihler. In his educational tours he collected and published
statistics of private libraries of MSS. These researches culminated in his great tour in
Ka$mir in 1875, where he made discoveries of unprecedented importance in the literary
history of India. Returning to Hurope in 1880, he was at once appointed to the Chair of
Sanskrit at Vienna, which he oceupied till his death.

1 From the Atheneum, No. 3578, April 23, 1898,
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His chief works were the Digest of Hindu Law (1867-76), written in conjunetion with Siv
Raymond West; Manu, translated with a masterly introduction (Oxford, 1886) ; and texts and
translations of Apastamba and other minor jurists. He also edited several important texts in
lexicography and historical romance, besides usefulworks for educational purposes. Of his
contributions to periodicals a few only can be mentioned. The chief are to be found in the
Vienna Oriental Journal (mainly founded, and largely edited, by him) aud in the Indian Anti-
quary. He frequently wrote in the Journal of the Royal Asiatic Society, of which he was and
honorary member and also an active supporter. Amongst his other articles I may note:
Die Asoka- Inschriften;” ¢ Ueber das Leben des Hemachandra® (1889); ¢ Ueber die Secte der
Jaina’ (1887); ‘Die indische Inschriften und das Alter der Kunstpoesie’ (1890); and his
*Indian Studies,” written in English, though published in Austria, “ not to save you trouble,”
as he once told me, but for the good of those in India, The crowning work of his life was to
have been the Encyclopedia of Indo-Aryan Research, designed and edited by him, of which
some aceount has already been given in the déheneum, No. 8593. Of his great published contri-
bution to this, ¢ Indische Paldographie,” it is impossible for me to speak without gratefully
recording the generous acknowldegment (as charming as it was characteristic) of the work
done by others who had preceded or aided him in any line of research. During his visit
to London in 1897, and also up to his death, I believe, he was mainly engaged on the
ancient geography of India. I fear however, from what he told me, that he had made but
little progress with what might have been his greatest work, the pre-Muhammadan
history of India. He would have gathered together in this his numerous and brilliant eontri-
butions to the Epigraphia Indica.

Biihler had the true nature of a scholar — aceurate, incisive, critieal in his own work
helpful, kindly, stimulating to others. His tact and savoir-faire made him a natural leader of
men on occasions like congresses of Orientalists, where, indeed, his familiar figure will be very
greatly missed. His genial, hearty manner made him equally popular and influential with
scholars and with men of the world. In all senses he made the best of both worlds,

GEORG BUHLER.
IN MEMORTAM,
BY A. A. MACDONELL, M.A., Pu.D,

I FEEL that the various able and full obituary motices of Prof. Biihler which have
appeared, leave hardly anything for me to say. But I am glad to have an opportunity of
saying that little as a small tribute to the memory of one whose abilities and achievements I
have admired ever since I began the study of Sanskrit, now nearly twenty-four years ago,
under his old teacher, Theodor Benfey. Neversince then has the death of any scholar produced
on me the impression of an irreparable calamity, till the papers last Easter announced the news
that Biihler, a solitary sculler on a Swiss lake, had mysteriously disappeared beneath the
waves in the evening twilight of Good Friday. All the eminent Saskritists, Benfey,
Stenzler, Whitney, Roth, who have died within this period, were all old men, ranging in age
from about seventy to eighty years, and had accomplished their life’s work, Biihler, on the
other hand, was only sixty and, though he had already achieved so much, was really but
entering upon what would have been the most important epoch of his career. Quite a short
time before his death he expressed the opinion that he would require ten years to finish his
chief work, for which his past life had only been a preparation. It was at least fortunate that
he lived long enough not only to plan, but to see carried out to a considerable extent, the
greatest enterprise yet undertaken in the field of Sanskrit scholarship, his Encyclopeedia of
Indo-Aryan Research. His organising ability, his practical talent, his intimate knowledge of
modern India, and his keen interest in all departments of Sapskrit learning, singled him out
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as the man best fitted for the accomplishment of this task, Having had the good fortune to
spend seventeen of the best years of his life in India, he owed much to native learning ; but
he richly repaid the debt by doing more than any other scholar to reveal to the Indians of
to-day the history of their past,

Years before I madehis personal acquaintance I had heard much about Biihler from Benfey,
who often spoke with pride of the achievements of his distinguished pupil. I can still remem-
ber some of the very words Benfey used in describing the circumstances of Biihler’s appoint-
ment at Bombay. It was not till 1883, some three years after his return to Hurope, that I
first met him, Since then I had every two orthree years opportunities of frequent personal
intercourse with him at successive Oriental Congresges, especially at Stockholm, London, and
Geneva, as well as on the occasion of his visits to England. In August 1887 I came across
him by accident in the street ab Lucerne. It was then I learnt that, as his wife was a Swiss
lady, he was in the habit of spending a considerable part of his vacations in Switzerland, and
of taking hard rowing exercise on the Swiss lakes after his exhausting labours at Vienna.
His fondness for this form of exercise, which he indulged in for the sake of his health, was
destined to bring about his untimely death. Since 1893, when he asked me to contribute to
his Encyclopedia the part on ¢ Vedic Mythology,’ I also had occasion to correspond with him
a good deal in conmexion with that work. These opportunities furnished sufficient data, I
think, for forming a fairly correct estimate of his character. He struck me as baving a
peculiarly scientific cast of mind. Bubt with this was combined an intellectnal enthusiasm
which caused him to be perpetually on the watch for whatever was calculated to promote
Indian studies in every direction. Though of a thoroughly matter-of-fact temperament, he
was not altogether lacking in sentiment. This betrayed itself in the emotion with which he
used to speak of what he owed to the teaching and inspiration of Benfey. T he special interest
he seemed to take in the pupils of his old guru doubtless sprang from the same source. His
high-mindedness always deterred him from doing or saying anything against those to whom he
felt he owed a debt of gratitnde. Nor did he stoop to personal controversy. But had he
ever been unjustifiably attacked, his aggressor would probably have had cause fo repent
his temerity. For Biihler, as he told me himself, kepta record of the blunders which
he found in the work of other scholars, and which he might have felt compelled to refer
to in self-defence.

One quality which especially distinguished Biihler was that power of concentration which
enables a man to devote weeks or even months of intense application to the decipherment of
an inscription without the certainty of any tangible resulf. Such labour, thonugh sometimes
apparently fruitless, serves to sharpen and strengthen the mental powers, and it is only those
who are capable of it who can hope to become really great scholars. This quality was possessed
in an eminent degree by Benfey, and was undoubtedly fostered by Biihler, in his turn
among pupils such as Dr. M. A. Stein, who has done such valuable archzological work in
Kashmir. The parampard of teachers becomes really fruitful by the cultivation of such
qualities and the propagation of scientific method and accuracy, rather than by the formation
of schools, which by their very nature must suffer from one-sidedness. Thus Biihler’s death is
to be deplored not only as a direct loss to learning, but also because of the indirect disadvan-
tage resulting from the premature removal of a great trainer of scholars. Altogether Biihler
came near to the ideal of what a Sanskritist of the present day should be. Tike Colebrooke,
the great founder of Sanskrit scholarship, he combined with universal learning and untiring
industry, distinguishec'f practical ability. This enabled him to acquire a vast knowledge of
the concrete data of_ modern Indian life, a knowledge particularly valuable to scholarship in a
country which has experienced for three thousand years a continuity in literature and civiliza-
fion which is unparalleled in any other branch of the Aryan race. Biihler thus became capable
of understanding and illuminating the intellectual and social history of India as a whole to an
extent which will hardly ever be equalled,



"

860 THE INDIAN ANTIQUARY. [DecemBER, 1898.

PROFESSOR J. GEORG BUHLER.
BY PROFESSOR A, KAEGI, ZURICH.I

Awr the newspapers have reported the tragic end of the famous Indologist Hofrath Dr. J, Géorg
Biihler, Professor in the University of Vienna, No one can help feeling the deepest sympathy with
his relatives, whose sad Dbereavement has been rendered all the more painful by the melancholy
circumstances attending his death. But not only the relatives and numerous friends of the departed,
but also Sanskrit scholarship itself has suffered the heaviest and most unexpected loss — a loss that
15 simply irreparable. For Georg Bithler was more than *an eminent Sanskrit scholar’ ; he held
and has held for years the undisputed position of a leader of Indian philology ; he was the scholar
who at the present time was the leading spirit of all researches relating to ancient India, May I
then, as a grateful admirer of the wonderful man, be permitted to devote a few lines to his memory ?

Bithler was born in the parsonage of Borstel near Nienburg on the Weser, and educated at the
grammar school of Hannover, where H, L. Ahrens and Raphael Kiihner were amongst his teackers,
At Easter, 1855, he proceeded to the University of Géttingen fo study Classical and Oriental antiqui-
ties, and found there such eminent teachers as Hermann Sauppe, Ernst Curtius, Theodor Benfey, and
Heinrich Ewald.  After having taken his doctor’s degree he went, in the autumn of 1858, to France
and England, where he devoted three years to the thorough study of Vedic MSS, in the great
libraries of Paris, London, and Oxford, In England he became acquainted with Professors Max
Miiller and Theodor Goldstiicker who assisted him in many ways, and for a time he held the post of
assistant librarian in Her Majesty’s library at Windsor Castle.

In October, 1862, he returned to Gottingen with the intention of qualifying himself as a
Uniﬁ'crslty lecturer. But in November he was offered a professorship at the Sanskrit College in
Benares, the principal seat for the study of Brahmanical philosophy, and while the negotiations about
this appointment were being carried on, he was invited to take the newly created chair of Oriental
languages at the Elphinstone College in Bombay. Biihler gladly accepted the offer, and began his work
at Bombay in the spring of 1863. His very first lectures on Sanskrit, Prakrit and Comparative
Philology, and still more the zeal and energy with which he threw himself into the educational work at
the college, making new practical arrangements for instruction in the philological department and
procuring a library of books and manuscripts to be used by students and teachers, could not fail
to attract the atfention of the authorities, who very soon began to employ the young scholar in the
Educational Department in other ways also.

As early as 1864 Biihler, together with Sir Raymond West, then judge at the Bombay High
Court, was appointed by the Governor of Bombay Presidency, to compile a Digest of Hindu Law,
which was to take the place of the Sastris (native scholars versed in the customary law), who until
then had acted as legal advisers at the lower courts,

During the summer of 1866 he was employed at Poona as superintendent of Sangkrit studies, and
in the winter of 1866-67 he travelled, by order of the Government, through the Maritha and Kéanara
countries, in order to search the Brahmanic libraries for important manusecripts, As the result
of this very first journey Bihler brought home more than 200 old manuscripts, among them many
rare and until then quite unknown works, and he logt no opportunity in pointing out to the
authorities the necessity of a systematic investigation of the old libraries,

Two years more of quiet teaching and study followed, till, early in 1869, Biihler was ap-
pointed Acting Educational Inspectorfor the Northern Division of the Bombay Presidency (Gujarat and
neighbourhood), being thereby charged, with the administration and superintendence of all elementary
and secondary schools of a ferritory extending over about 56,000 square miles, with five millions of
inhabitants. For many years afterwards the administration of the lower and secondary Anglo-
Indian schools in that province was Biihler's principal task, which he undertook at once with that

! Translated from an article published in the Neue Zircher Zettung,
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incomparable energy so characteristic of him to the very end. TFirst of all, ke was anxious to develop
and improve the colleges for a higher and more general education of native teackers, and then new school-
books were procured and new regulations introduced ; wherever possible, new schools where founded,
the existing schools carefully classified, systematic annual inspections of all colleges and schools were
arranged, and finally, through Biihler's initiative, the salaries of teachers at secondary schools iwere
considerably raised, and the masters at the lower schools were given opportunities of earning an annual
increase of their salaries by especially good work., We may form an idea of Biihler’s extensive activity
in this administrative work from the fact that when he entered on his office in 1869 there were in the
province 730 schools with 47,800 scholars, while at the end of his term of office in 1880 the number
of schools had risen to 1,763 with 101,970 scholars,

However, while his time and energy were to such an extent placed at the service of the
Administration, Bithler yet found it possible to render his official work, especially his inspections of
schools and colleges (of which occasionally he used to give most interesting and vivid descriptions), at
1he same time fruitful in the highest degree for scholar’y purposes, Wken he entered on his office as
Educational Inspector he obtained from the Government, which had already become aware of tke
important results of his first jonrney in search of MSS,, the order and authority to search all libraries
within reach in the province for DMSS, and to acquire for the Government any works of importance,
Consequently, during his tours of inspection he communicated, in all the larger towns, with the
learned Pandits, and enlisted agents who had to hunt up the libraries, carry on negotiatiors with tke
owners, and to compile lists of MSS, He soon found out that the nmmber of books and libraries was
enormous, and that more especially the Jainas possessed exceedingly rich treasures of MSS. As these
efforts of Biihler were crowned by such unexpected results — during his very first year of inspecting
he had succeeded in purchasing upwards of 200 important old MSS. and in acquiring catalogues
containing something like 14,000 titles of works of the Brahmanical literature alone — he was
commissioned to undertake several tours to different parts of India as far as Kashmir and Neépal, and
from all these tours he returned with valuable treasures of MSS. and inscriptions (on stone, copper-
plates, coins, ete.). Especially famous became his tour to Kashmir, when ke discovered and acquired
not only a great number of hitherto unknown Brahmanical works, but also an almost complete
collection of the sacred books of the Digambara Jainas, Besides the purchases for the Indian
Government Biihler a'so bought, with the permission thereof, large and systematic collections of
MSS. for European libraries. Upwards of 5,000 MSS. have since those years become generally
accessible to scholars, apart from nwerous corrected copies of Sanskrit works, which he privately
procured for scholars of all countries,

That Bithler in spite of his extensive practical work ghould have found it possible still to devote
himself to literary pursuits in such an eminent degree, has always been a matter of surprise. His very
first greater work, the Digest of Hindu Law, publisted by order of the Governor of Bombay (1867
and 1869) became a standard, From numerous law-books, which at that time mostly existed in MS.
only and had to be collated for the first time, and from information gathered from tke mouths
of Shéstris versed in the customary law, West and Buhler compiled a codex of the law of inheritance,
partition, and adoption, which has since been repeatedly edited, translated into the vernaculars, and
enjoys great authority throughout the whole of India.

Next Biihler, whose school-books for Indian colleges have alveady been mentioned, founded, together
with Kielhorn (then Professor of Sanskrit in Poona, and now in Géttirgen) the Bombay Sanskrit
Series — an undertaking which was intended to give young native scholars an opportunity of
learning European methods of criticism in editing texts, and to procure cheap and good editions of
Sanskrit standard works for use in Indian schools and colleges. Biihler himself published in this
collection the Pafichatantra, Dandin’s Dasakuwmdracharita, the historical romance Vikramdiladeva-
charita of the 11th century which he himself had discovered, the ancient law-book of Apastamba, and
others. His catalogues of MSS, and his well-known Reports are of great scientific value, and his
epigraphic researches in connection with thef amous edicts of King Piyadasi-Asoka and other Indian
ingcriptions have marked a new epoch and led to new results of the highest importance,
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His literary activity became still more extensive and fruitful, when, in 1881, after leaving the
Indian Civil Service, he took the chair of Sanskrit in the University of Vienna. Partly through his
instruction, by which he trained a number of younger scholars, still more by his numerous publications
and his extensive connections both in the East and in the West he became more and more the centre
and the chief promoter of Indological studies in Europe — a fact which came out clearly enough
at the Congress of Orientalists held in Vienna in 1886. With untiring and never failing courtesy
and with an unselfishness that was truly surprising, he placed the vast stores of his experiences and
studies, as well as the rich treasures of his MSS. at the disposal of his fellow students, and by his
numerous connections with the leading authorities in India he was able to procure for European and
American scholars anything they might want for their work, if it could at all be had from India.

To mention even only the most important of Bvhler’s larger works or of his numerous articles
in different journals both of Europe and India, would of course be impossible here. OFf his books,
I will only mention that he translated for Max Miiller’s Sacred Books of the East five of the most

* important law-books, amongst them that of Manw — this alone a volume of 760 pages, including

mportant introduction and notes. OF his smaller essays also I will mention only one, In his book
India, what can 1t teach us ? (London, 1883) Max Miiller had expressed the startling view that the
whole of the Indian literature, as far as it is not Vedic or Buddhistic, was written in the time after
the Turanian (Indo-Scythian) invasion of India, 1. e., after the second century of the Christian era.
The Veda, he declared, was evidently a wreck saved from a general shipwreck ; everything else that has
come down to us — epic literature, law-books, works on grammar, poetry — was merely a late
reflorescence of a new life sprung up under more favourable circumstances : it was ‘ renaissance
literature’ This hypothesis, of course, created a great sensation and called forth lively discussions.
Most scholars opposed or doubled this theory without however (considering the great uncertainties
prevailing in all questions of Indian chronology) being able to refute it entirely, others were led away
by Max Miiller’s fascinating argumentation, until Biibler took up the discussion with his splendid
and methodical essay on the Indian inscriptions and the age of the Indian Kivya literature
(Sitzungsberichte der Wiener Akademie, 1890, Vol. 122). Starting from some recently discovered
inseriptions, eighteen of which bear perfectly certain dates which are fully discussed by Biihler, he
refutes in this essay Max Miiller’s arguments one by one, and establishes besides a number of
secure dates.

Again in the discussion which has lately been revived and has excited such great interest, as to
the age of the Veda, Bithler has taken the most sober and moderate view of the question.

About six years ago Biihler conceived the plan of editing an Encyclopedia of Indo-Aryan
Research on a grand scale — a work which was, as it were, to crown his life-long efforts for the
general development of Indology. Within a very short time he succeeded in securing the co-operation
of about thirty scholars from different parts of the world — from America, India, England and the
continent of Europe. With youthful zeal he set to work himself, and twice the Austrian Government
granted him a year’s leave of absence for the purpose of devoting himself entirely to his work in
connection with the Encyclopedia, Besides the Palewography, published in 1896, he intended to
treat of the Antiquities, Geography and History. Especially in the last mentioned part he hoped to
be able to bring out new and unexpected results, Only a short time ago he explained to me with his
cheerful enthusiasm, how ke wasjgoing once for all to refute the general talk about the Hindus lacking
the historical sense — and now all at once this terrible blow, this sudden and eruel destruction of all
hopes and schemes ! And what might we not have expected from a man so full of vigour and energy !
His capacity, his love of work and his power of work seemed simply unlimited — and now ! It is
true, we may hope that at least the Hueyclopedia (to say nothing of his other schemes) is so firmly
established that it can safely be carried out to the end. DBut the parts which he was to work out
himself will never be accomplished by any one, as he would have done it, ‘ If there ever was a man,”
writes the Nestor of German Sanskritists, Professor Albrecht Weber in Berlin, ¢ whose loss can be
called irveparable, ib is Gieorg Bithler,” Of him it may be truly said : ¢ He has lived for all ages !
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P.S.— While I was writing the above, a newspaper came to my hands, in which a Vienna
correspondent reported rumours circulating in Vienna as to a voluntary or violent death of Hofrath
Biihler, The correspondent added that indeed no tangible proofs of either the one or the other
hypothesis are forthcoming, and that Biihler’s nearest Vienna friends * deny most positively the very
possibility of a suicide committed by Biihler from ethical or philosophical motives ” — and surely
they are right, Whoever has known Biihler ever so slightly, must certainly arrive at the same
conclusion. I Jknew him for nearly twenty years, since August 1878, and from that time to the very
last I have had frequent intercourse with him both personal and by letters, and I venture o assert most
emphatically that with him ¢ a tendency to the negation of the pleasures of existence ” or any kind
of Buddhist mysticism is entirely out of the question, and the hypothesis of a suicide is absolutely
groundless. Nor is there any foundation for the hypothesis of a violent death, of a crime, it being
entirely uncalled for in view of the facts which have come to light. Boating was Buhler’s favourite
sport, and he often liked to practise it, particularly after hard work. Already on the 7th of April he
had made an excursion from Lindau, and after his return in the evening was seen engaged in cheerful
conversation with other visitors at the Hotel. On Good Friday the 8th he was induced by the beautiful
'spring weather to stay one day longer, “in order to make a longer excursion,” as he was heard
saying, After having drawn up a telegram to his wife, ‘ Come to-morrow, ’ which was afterwards
found in the Hotel, he started in the afternoon in one of those long and narrow boats, the
oars of which lie so lightly on the outriggers, that they are lifted even at a great distance by the
wash of a steamer, if they are mnot held tightly as soon as the waves approach. Now Biihler
was seen from the banks rowing forward and backward for some time on one and the same spot
after 7 o’clock in the evening, Next day the empty boat was found floating on the lake with one
oar, while the other oar was found ‘at some distance from it. In the opinion of experienced people
living near the lake it is highly probable that he lost one oar, which he tried to secure again, and in
trying to cateh it he, being a stout man, fell overboard. By this natural and simple hypothesis
the terrible accident becomes perfectly plain and intelligible.

A CONTRIBUTION ON BUHLER.
BY PROF. F. KNAUER (KIEW).

Ix the case of Biihler I hardly know which to admire most : the greatness of his learning and
mental power, or the greatness of his mind and character. I do not think T can honour his memory
better than by quoting a few extracts from his letters addressed to me, and by adding an account of
an incident which shows the great scholar also as a man of rare human qualities.

On January 2nd, 1891, he writes :—I think, we shall before long become acquainted even
with older temples of the Brihmans. The excavations of Mathurd, Ahicchatrd and Sravasti will
no doubt considerably modify our views about the religions of India.”

On March 8rd, 1898 :—¢« The [London] Congress was one of the finest and most successful.
A great deal of useful work was done : some of the papers were very important ; Cowell’s speeches the
most imporfant of all.”

On June 6th, 1898 :—¢ The work ( Mdnravagrikyasitra ) is one of the most in‘eresting of its
kind.” And with reference to new discoveries :— ¢ The brutal facts are now demolishing the finest
theories concerning the age of Sanskrit literature, which a‘so-called criticism has derived from ¢ inner :
reasons. DBut what we have learnt until now is only the beginning, we may look forward to far more
startling discoveries, and I am afraid, of all that has been considered as the correct thing during the
last forty years not much will stand the test of time. Our salvation is in the pick-axe and the sbovel
and in paying more attention to Hindu tradition.’”’

On June 22nd, 1893 :— ¢ The worthy Bhattjls never cared much for the state of their Mantras ;

they always felt like that famous priest who baptised nomine patris filice et spiriti sancti, and it did
not matter in the least. The Samskara has its effect with a nonsensical Mantra just the same as with
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a correct one.” — ** In support of your quite correct view that the g réhydni karmdni are older than the
$rautdni, I should also like to point out that the tariffs for the latter were much too high to be ever
carried out completely.”

In Vol. I. of the Vienna Oriental Journal, 1887, Biihler had published an article on the elliptic
use of 4# and cha, which was to a certain extent directed against myself, inasmuch as I had, in my
edition and translation of the Qobhilagriliyasiitra, taken a different view from that of ihe Hindu
commentators which Bithler defends in his paper. I considered it my duty to oppose Liibler in
a special article. With some misgivings — for T was an admirer of Biihler and could ill spare his
help and advice — I wrote to him pointing out my objections. And what was his reply? ‘As to
115 and cha it does not matter. I shall return to the subject on some other occasien, All T ask for, if
anybody wishes to enter upon a controversy with me, is that the tone should always be that of polite
society.” A few days later he writes :— ¢ The fuller the discussion the better.” I do not know what
impression my article published soon after in the Festgruss an Otfto won Bihtlingk bad made upon
him ; but when I announced to him my intention to come to Vienna in the summer of that year 18€8,
he invited me to stay with him. Of course, I did not like to trouble him. Dut when I came to
Vienna, he frequently invited me to his house, and we met every day in the Oriental Institute. With
the heartiest kindness he placed everything that could be of any use to me at my disposal, and assisted
me with his advice and help with an unselfishness shrinking from no sacrifice that was truly touching.
What could it be that induced the wonderful man to be so exceedingly kind to me 7 His personal
acquaintance I had only made in 1886 at the Vienna Congress of Orientalists and, of course, then only
very superficially, as he could not pay much attention to a beginner in those eventful days which taxed
all his energies. I had not been his pupil, and was already a professor. Neither personally nor in
literary matters could I be of any service to him ; besides I had attacked him in public. Were these
not reasons enough for him to receive me, in 1888, with cool reserve and to grant me only such favours
as he could not deny me for decency’s sake? TFar from that, he fully opened to me the rich stores of
his learning and allowed me a deep insight into his world of ideas, which proved a lasting gain to
myself. It was clear that Biihler considered no one as too unimportant whom he thought capable of
contribufing in any way to the progress of learning, and that he tried to help and assist any such
person to the utmost of his power. At the same time he had a charming manner of placing himself
on a level, as it were, with those below him, so that even the humblest became inspired with courage.

On the 10th of July, 1896, he wrote to me on some other oceasion: — ¢ This I should like now to
substitute in the place of former conjectures, and you may print and criticise it as much as you like.”
And in his last letter to me he writes to thank me ¢ heartily’ for the ©splendid’ work (my edition of
the Manavagrihyasiéra), although in this work I had repeatedly made critical remarks directed againgt
him. Biihler was free of all touchiness in questions of scholarship, and granted to everybody
the full liberty of his own opinion, nay, he seemed to experience a certain pleasure in meeting with views
differing from his own, if only they were expressed judiciously. One might think that such a feature
should be a matter of course in any scholar, particularly in one who has everything at his command and
can afford to be superior to little weaknesses. However, experience teaches that this is not so and
that even men of the greatness of a Biihler are not always proof against ¢ gnatbites ’ received in literary
warfare, in consequence of which they become disagreeable (though it may be only for a short time),
Biihler, however, was a lion without fear. He was a truly great scholar, an extraordinary character, an

exceedingly keen observer of human nature, and a wise educator in matters of learning. Honour to
the memory of a master !

AN APPRECIATION OF BUHLER.
BY EMILE SENART, MEMBRE DE L’INSTITUT.

Waex I agreed to add a few words to the notice that Dr. Winternitz was writing on the
life and works of Biihler, I only considered, with my old sympathy for the Indian Antiquary,
my affectionate admiration for the eminent scholar whose loss has left us an irreparable void.
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Since I have read this touching memoir however, I feel the rashness of my promise. With
the accuracy of a thoroughly well informed witness, and the pious fervour of heart-felt
devotion, the writer reviews the entire life and work of the master, bringing into prominent
relief the originality and importance of his réle. Nothing further would therefore remain
for me to say, were I not eager to accept the opportunity that is offered to me to add to
such numberless expressions of homage and sincere regret the tribute of the high and
respectful esteem that is felt by his French fellow-workers for this indefatigable pioneer of
Indianism.

In spite of the fact, that, but for a friendly exchange of correspondence, I only made the
personal acquaintance of Biihler a few years before his death, I cannot forget that having
followed the same course of studies under the same Gurn,” there existed, if I may be allowed
the expression, a bond of common origin between ns. When I began the study of Sanskrit,
under the direction of Benfey, I remember what high expectations that clear-sighted judge
had already formed of the distingnished destiny that awaited the man, still so young,
whom he loved to proclaim his most remarkable pupil. Biihler himself never failed to
acknowledge on his part, with fervent gratitude and faithful sympathy, the value of his
instruction and the encouragement of such flattering predictions. Benfey was not only
singularly suggestive in his teaching, and his conversation; he was not only an admirable
grammarian and linguist. One of the first, he had fully perceived, beyond the mere linguistic
interest that had first excited the attention of the West to the study of Sanskrit, the attraction
which was offered to the highest curiosity of the mind by the insight into the past history of
India and the development of its life, religious, political and social. He was the first who
ventured to sketch a general view of it in his famous article, which appeared in Ersch and
Gruber’s Encyclopedia ; and so he was certainly most influential in the course which his pupil’s
ideas early adopted. Biihler wanted to study India in itself, and for itself, and to trace,
before all else, chronological, and positive data as given by its literature, and monuments
With this object, he decided to seek, in the familiar intercourse of the country itself, in its
scholastic traditions, in a methodical research for manuscripts and documents, the information
that this great work required,

It was to himself alone, however, to his own perseverance and ardour, to his enormons
capacity for work that he was indebted for the success that so largely crowned his plan,
Always distrusting specious deductions and brilliant generalisations, he showed in his whole
aspect that harmonious fusion of qualities peculiar both to the German and the English mind
to which Dr. Winternitz has  so happily alluded. Varied and profound science, decided
precision, unflinching tenacity, a practical knowledge of both men and affairs, nothing was
wanting to make him, not exactly the leader of a certain school, but what was even better, a
diligent leader of workers, or, as I may express it, a chef datelier, endowed to a striking
degree, with authority and power, Such he showed himself in India, where he suceceeded in
making enthusiastic fellow-workers of several Natives, as well as of those of his own country-
men whom he attracted and embued with his enterprising spirit, and still more so in Europe
when he returned to Vienna and there founded a course of teaching which preved so fruitfal.
By the current use of Sanskrit, by certain ways of teaching — and even by certain habits,
of mind, he used some coquetry to maintain the stamp of his long and affectionate familiavity
with the Hindu world.

Thanks to the high position he enjoyed both with the Administration of the British
Government, as well as with the Indianists of the East and West, he became under all circum-
stances, the natural intermediary between India and Europe, and he never refused his aid,
whenever it was required, either by men or by useful enterprises. Of this T had a striking
proof during the latter part of his life, the memory of which is all the more agreeable to me,



866 THE INDIAN ANTIQUARY. [DECEMBER, 1898,

as it recalls a circumstance which gave me the opportunity of offering him a few days’
hospitality and of enjoying his society more intimately. The Tleventh Congress of Orientalists
having brought Biihler to Paris, where a number of other celebrated Indianists were also
assembled, I thought it a duty to take advantage of the occasion for the realisation of a desire
I had for some time entertained. The project in view was the organisation of an International
Association, the object of which would be to further, by all means, archaological investigations
in India. That Biihler should take a warm interest in the project at once, will not seem sur-
prising. His enthusiasm, however, was not displayed onlyin promises. This wasproved by the
zeal by which he obtained the patronage of important personages, whose aid and assistance
was essential to the success of the plan. He also, in a most precise and practical spirit,
drew a sketch for the future working of the Association and kept up strenuously, to his death,
the active correspondence which was entailed by our common interest in the undertaking.
To him is certainly due, in a large measure, the valuable and powerful intervention of our
eminent friends, Lord Reay and Sir Alfred Lyall, which secured for the project, the fayourable
disposition of the Indian Government, His loss is certainly a fatal blow to the new Association.
May his memory protect it!

The least attentive observer would perceive, that in Biihler the man of work and of
thought was also the man of action. Both his words and appearance, as well as an indescrib-
able air of promptness and decision, showed it at first sight. He never indulged in reveries —
in vague speculation, or in the frail adjustment of conjectures. In a field of research, where the
uncertainty of chronological bases or the rarity of positive statements, as well as the national
quietism and mystic disposition, opens so large an area for hypothesis, it remains a striking
honour in his career that he devoted himself by a determined effort conscientiously and
indefatigably to the conquest of facts, even when slightly prominent, and the fixing of dates
even thongh secondary or provisional. It was a logical consequence of this frame of mind, that
the Vedic Literature for him held a less prominent place than the epigraphic matter, that, in the
stady of law the genealogy of books and schools were of greater importance to him than the
analysis of institutions. Even in the investigation of religious antiquities he was more busy
in testing the tradition than in expatiating npon the systems.

From the first and until the end of his life, Biihler followed with undeviating firmness
the path he had traced out for himself after due reflection. He has accomplished his task.
He has accomplished it with éclat, for, with the clearness of purpose that was one of his chief
characteristics, he had chosen his line in the direction of his most prominent faculties, and
to it he devoted such a power for work, a vigour and an ingenuity of mind as never failed.
All these brilliant qualities were at their best when the fatal accident occurred for which
we shall long remain inconsolable.

In France, it revived among us sad memories, as & similarly cruel and unforeseen cata-
strophe had just ten years before deprived a fellow-worker and contemporary of Biihler of
his life. In some respects one may say that Bergaigne, by the turn of his mind, by the direc-
tion of his favourite studies, presented a living antithesis to Biithler. But he also was cut off at
the very moment when he seemed almost to have reached the crowning point of his labour, at
an age when many fruitful years appeared to be still in store for him. Two masters, so widely
different in their lines of work, are thus brought together for us by a common fatality
which seemed to cling to their common studies. We had long been eager to manifest our high
respect for the science and services of Bithler. Our Academy had considered it an honour to
number him among its correspondents. While recalling a loss so near to our hearts, his tragic
end, has, even for those who only knew him through his hooks, added a thrill of intimate
emotion to the regrets which naturally accompany the premature death of a powerful
worker,



DECEMBER, 1898.] IN MEMORIAM GEORGE BUHLER. 367

His mind was of an unceasing activity and ever awake. Hislearning, admirably suggestive,
was never taken unawares. A rich fullness of culture, a wide store of remembrances animated
his conversation, which was at once solid and lively. All those who have had the good fortune
to know Biithler personally will retain a faithful memory of a man, obliging, without any
display — who softened by unvarying uprightness and true benev olence the commanding
authority of a vast science and of a very decided turn of mind. Asto the scholar, his useful
impulsion is sure to survive him long, and his name will remain inscribed in the first ranks
of the golden book of Indian studies.

A NOTE ON THE FACTS OF BUHLER’S CAREER!

JOHANN GEORG BUHLER, son of a clergyman, was born on the 19th July, 1837, at Borstel, a
village near Nienburg (county Hoya, Hannover). The first part of his education was .domes-
tic, after which he was sent, in the spring of 1852, to Hannover, to complete the course of
the Lyceum under the well known scholars H. L. Ahrens and R. Kiihner. In 1855 he
matriculated at the University of Géttingen and studied classical philology and archeology
under K. F, Hermann, Schneidewin, E. Curtins, H. Sauppe, and F. Weiseler, and oriental
philology under Th. Benfey, and H. von Ewald. Having taken his degree as Ph.D. in that
summer of 1858, he went to Paris in October, 1858, thence to London in June, 1859, where
he accepted in May, 1861, the post of Assistant to the Librarian of the Royal Library at
Windsor, which in October, 1862, he exchanged for a similar one at the University Library
at Gottingen,

He was nominated Professor of Oriental Languages at the Elphinstone College in Bombay
on the 10th February, 1863; in December of the same year, Fellow and Examiner of the
University of Bombay ; in March, 1864, a Member of the Commission for the Publication of a
Digest of Hindu Law; in June, 1864, Professor of Ancient History and English at the
Elphinstone College. In January, 1866, he was promoted to the post of Acting Superintendent
of Sanskrit Studies and Professor of Ancient History and English at the Deccan College,
Poona, and was sent on a tour of research in the Southern Maritha and Kanara country during
the cold seasons of 1866-69. He then returned to Bombay as Professor of Oriental Langnages
and Ancient History at the Elphinstone College, and was advanced, on the 20th December,
1868, to the post of Educational Inspector of Guzerat and Officer in charge of the search of
Sanskrit MSS. in the Bombay Presidency. He was sent on special duty to Rajputana from
December, 1873, to March, 1874, and to Kashmir and Central India, from July, 1875, to April
1876. His health failing, he was pensioned on the 12th September, 1880, and accepted the
professorship of Indian philology and archeology in the University of Vienna in October, 1880.
He was Correspondiug Member of the German Oriental Society (1871), of the American Oriental
Society (1873), of the Berlin Academy of Science (1878), of the Royal Society of Sciences at
Gottingen (1883), of the Imperial Academy of Sciences in Vienna (1883), of the Petersburg
Academy (1893), of the Institut de France (1887), and of the Hcole des Langues Orientales
Vivantes at Paris. He was an Ordinary Member of the Imperial Academy of Science in
Vienna (1885), of the Sociét¢ Asiatique at Paris, of the Asiatic Society ab Bombay, and of the

1 Communicated by Prof. H. Jacobi and others,
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Gujarat Vernacular Society, He was an Honorary Member of the American Or iental Society
(1887), of the Asiatic Society of Bengal (1895), of the Imperial Russian Axrcheological Society,
and of the Anjuman-i-Punjab.

He was appointed a Knight of the Prussian Order of the Crown (III Class) in 1872, a
Companion of the Order of the Indian Empire 1st January, 1878, and Comthur of the
Order of Franz-Josef, and was nominated K. H. Hofrath in 1889, and Honorary LL.D. of
Edinburgh in 1885,

Literary Works.— He wrote his Inaugural Dissertation on the Affix fys, Gottingen, 1858.
He contributed papers to: — Benfey’s Orient and Occident, Journal of the Philological Society
(London), 1859-1863 ; Journal of the Bombay and Bengal Asiatic Societies and of the Madras
Literary Journal, 1863-1867; to the Indian Antiquary, 1872-98; to the Epigraphia Indica,
1888-1898 ; to the Vienna Journal fiir die Kunde des Morgenlandes, 1886-95. Together with
Sir Raymond West he published the Digest of Hindu Law Cases, Part 1., Bombay, 1867, Part 1T,
1869, second edition, 1878, third edition, 188l. He edited the Panchatantra with English Notes
(Nos. 1 and 3 of the Bombaﬁ Sanskrit Series), 1868, second edition, 1881, third edition, 1881,
fourth edition, 1891 ; the Apastamblya Dharmasiitra, Bombay, 1868-71, second edition, 1892-94;
a Catalogue of Sanskrit MSS. from Guzerat, 1872-73; the Dasalmm dracharita with Englich
Notes, Bombay, 1873, second edition, 1887; the Vikraménkacharita with an Introduction,
Bombay, 1875 ; a Detailed Report of a Tour in Kashmir, Bombay, 1877 ; the Péiyalachchhina-
mamdld, Gottingen, 1878 ; the Sacred Books of the Aryans, Vol. I., Oxford, 1879 (second
"edition, 1897), Vol. II,, 1888 ; Leitfaden fiir den Elementarcursus des Sanskrit, Wien, 1883 ;
Indische Palmographie (in the Encyclopedia of Indo-Aryan Research), Strassburg, 1896
Inscriptions from the Caves in the Bombay Presidency in' Dr. Burgess’ Archaological Reports
or Western India, Vols. IV. and V., London, 1883; Erklirung der ASoka Inschriften in
the Journal of the German Oriental Society, 1883-93: Palwographic Remarks on the Hrinji
palm-leaf MS. in the Anecdota Oxon, Aryan Ser.I, 3. 1884 ; The Laws of Manu, translated,
8. B. I, Vol. XXV., 1886 ; Translations of the Dhauli and Jangada versions of the Afoka
Bdicts in Archaological Reports for Sonthern India, Vol. I., 1887. -

His publications in the ‘‘ Schriften der Wiener Akademie der Wissenschaften” are
the fol]owmg — (@) Uber eine Sammlung von Sanskrit und Prakrit Handschriften, 1881 ;
(b) Ubercas Alter des Kasmirischen Dichters Semadeva, 1885; (c) Uber eine Inschrift des
Konigs Dharasena von Valabhi, 1888; (d) Uber eine neme Inschrift des Gujara Konigs,
Dadda II., 1887; (¢) Uber eine Sendraka Inschrift, 1887; (/) Uber die Indische Secte
der Jainas, 1887 ; (g) Uber das NavasthasAnkachrita des Padmagupta, 1888; (&) Das
Leben des Jaina Monches Hemachandra, 1889; (g) Uber das Sukrita-samkirtana des
Avisimha, 1889 ; (¢) Die Indischen Imschriften and Das Alter der Indischen Kunst Poesie,
1890; (k) Indian Studies No. I, The Jagadicharita of Sarvinanda, 1892; (/) Indian
Studies No. II., Contributions to the History of the Mababhirata, 1892 ; Tndian Studies
No. IIL, On the Origin of the Brahma Alphabet, 1895 (Second edition, 1898).

BUHLER AS A COLLECTOR OF MSS.
BY PROF. ERENST LEUMANN, STRASSBURG.

Ir is generally not known or scarcely noticed to what an extent the history of any science
is dependent on the local distribution of its materials. When a town or country shows
some predilection for this or that branch of research we are, at first, inclined to find the reason
in some local or natiovnal instinet, or in the efficacy of the teaching and writings of some scholar,
who may be considered to be the ‘local genius’ And this inclination is strengthened by the
undoubted facts that there are such things as local “schools’ of science asthere are of art, and
that nationalities do tend towards different standards in sciemce and art. This does not,
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however, explain how it is that — to turn to Indian research —Denmark has only produced
Pili scholars (Westergaard, Faushill, Trenckner, Andersen), that Northern Buddhism is
chiefly cultivated in Paris (Burnouf, Feer, Senart, Lévi, Guimet), and that other branches
of Indian studies are more or less equally confined to particular seats of learning. The real
explanation lies in the dispersion of the materials. Rask furnished Copenhagen with a splendid
collection of P4li manuscripts which roused the interest of Danish scholars, just as Hodgson sent
to Paris an excellent collection of the writings of the Northern Buddhists as preserved in Nepal,
So the famous general Sanskrit Library of Chambers went to Berlin and found there an indefati-
gable interpreter in Weber, while the India Office and the Bodleian have become seats of Indian
philology through the manuscript librarvies of Colebrooke and Wilson. In later years also
Cambridge received a series of manuscript treasures from the enlightened activity of Daniel
Wright, with the consequence that two Cambridge scholars (Cowell and Bendall), have made
them their special study. Now on the same level with those great collectors of manuseripts
who, by bringing or sending over to Europe their treasures, have founded there different seats of
Indian Wisdom, we have to mention Biihler. Indeed, he not only equals Rask, Hodgson,
Chambers, Colebrooke, Wilson, and Wright as a collector of manuseripts, but far surpasses,
them all. And therefore, had he done nothing else for Sanskrit Philology, he would be one
of its greatest promoters, — one of those whose activity most decidedly and most happily
determine the progress of Indian Research. On this fact we insist all the more, as the general
public, in appreciating scholars, is inclined to overlook merits of the kind described. Well
written books, like fragrant flowers, chiefly attract the general attention and also in a tiftanie
publication (like Murray’s or Littvé's or Grimm’s Dictionary), which looks likea majestic oak in
the park of literary and scientific productions. But who thinks of the roots hidden in the
ground, which furnish the elementary materials for stems, branches and blossoms ? Who
longs to hear of the pioneer work, which furnishes the materials for those publications that the
general reader may use or enjoy ?

But let us, nevertheless, inquire in what way Biihler has been an unparalleled collector
of Indian manuscripts. Between 1863 and 1866 Biihler bought for himself about 300 manu-
seripts, which in 1888 he presented to the India Office, and the zeal and ability exhibited in
bringing together this small but remarkable collection induced the Bombay Government to
secure Biihler's services in that line. And so between 1866 and 1868, Bithler was specially
deputed tio explore thenative libraries in the South Marithi and theNorth Kipari countries, and
obtained for Government about 200 manuscripts which were deposited in the Elpinstone
College; -and in 1868, when a regular and most important ¢Search for Manuscripts’ was
instituted by the Government of India, Biihler became the head of the Bombay organisation,
which up to 1880, when he left India, has bought for the Deccan College Library 2,363 manu-
seripts. Besides all this, between 1873 and 1880, Biihler asked for and received on several
occasions permission to send over to Kurope such texts on sale as were already well represented
in the Government Collection. Among the European Libraries it is particularly that of
Berlin which unhesitatingly grasped this splendid opportunity of adding to its stock of Indian
manauseripts ; and thus it came about that nearly 500 manuscripts, partly presented and partly
sold, have, through Bithler, found their way to Berlin,

By mentioning in each case the exact or approximate number of manuscripts acquired we
only mean to give a general idea of the enormouns extent of new materials that we owe to
Biihler’s activity in India. A considerable part of the texts represented were entirely unknown
before, many of them were brilliant discoveries due only to Bithler’s exceptional energy and
sagacity and to his profound learning. Thus he rescued two whole branches of literature
from oblivion, viz., the Kashmiri branch which comprises Vedic and Sanskrit texts and the
extensive Prikrit and Sanskrit literature of the Svetimbara Jains, Who would, thirty years
ago, have thought that India sbill contained so many unknown literary documents ? And whe
would have found them or even looked for them, if Biihler had not gone out, of his own



870 THE INDIAN ANTIQUARY. [DEcEMEER, 1898,

accord, to India, as an adventurer of philelogical research — comparable in this respect omly
to Anquetil Duperron and Czoma Korosi ?

The majority of those five hundred manuscripts which Bithler sent to Berlin belong to
the literature of the Svetimbara Jains. This has had the effect that Jain Philology is compara-
tively much cultivated in Germany, while in England and France, where the scholars are still
greatly absorbed by the occupation which their rich stores of Buddhist manuscripts affords,
no effort has yet been made to deal with Jainism, First of all Weber devoted to the new
materials ten years of his life, as the fruits of which he brought out — not to speak of smaller
publications — his New Catalogue (three 4to volumes of 1,364 pages) and his Sacred Literature
of the Jains (an English translation of which was published in the Tndien Antiquary). Klatt
also was won for the new branch of study by the materials, as well as by Bithler personally
(vvhen on leave in Barope in 1878) ; and with a remarkable skill and assiduity he selected from
the new literature all that tended to yield chronical and bibliographical facts. What Klatt con-
tributed and whatlater on by ill fate he was prevented from contributing to Indian Research may
be inferred from a Note in a former volume of the Indian Antiquary (1894, p. 169, note 2). A

few years after Klatt, Lenmann began, asa student in Berlin, his Jain investigations, transferring
them afterwards to Strassburg where he tried to complete Bithler’s work in that line by procuring
for his University Jain manuseripts not represented as yetin the Berlin-Bithler Collection.

But Biihler founded the German Jain Philology not only through Berlin. In 1873-74
Jacobi had accompanied Biihler on one of his tours and had acquired with Biihler’s consent
and friendly support a manuscript collection of his own, containing chiefly Jain texts. It
is well known how much Jacobi has fertilized this collection, and what valuable editions
and translations of Jain texts he has brought out and furnished with mest instructive intro-
ductions—not to mention the independent papers in which he has dealt with Jain subjects,

As to the impulses which Jain Philology received in India from Biihler we might refer
to many, but confine ourselves to record here only what certainly is the chief and most
promising impulse. Biihler imparted his desire of discovering or uncovering all that is
hidden or unknown in Jain Literature to Peterson, his successor in Bombay, who has been
so fortunate as to be able to enter sanctified temple libraries, which, in spite of all exertions,
were closed to Bihler, Peterson has indeed been continning Bithler’s work in the ¢ Search
for Manuscripts’ very much to his credit, and his endeavours well supplement those of the
highly accomplished scholar, Bhandarkar, who naturally favours the Brahmanic literature,
though, like Weber, he has temporarily been induced to devote himself also to a very earnest
perusal of Jaina texts.

We have dealt here somewhat at length on the position which Biihler holds towards Jain
studies through his search for manuscripts. But his search claims to be of nearly the same
primary importance in regard to the study of Indian Law and Custom., And further, all the
other branches of Indian Learning have received new impulses and gained mew prospects
through the materials that have become available through Biihler. So, once more, we may
state fairly that Biihler would have marked an epoch in Indian Philology,— he would, indeed,
have remodelled it by giving it a new and larger base, even if he had done nothing else than
securing for scientific investigation the three thousand manuseripts that we owe to him,

BUHLER AND THE INDIAN ANTIQUARY.
A Note
BY JAMES BURGESS, C.I.E,, LL.D., FORMERLY EDITOR.
Wira Professor Dr. J. G. Biihler, I became acquainted immediately on his arrival in Bombay
as Professor of Sanskrit in the Elphinstone College, and during the next ten years we met
occasionally at the rooms of the Bombay Branch of the Asiatic Society and at the University
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examinations: Bub it was in 1871-72 that we became intimate. The Bombay Asiatic Society
was then publishing little, and at long intervals; and it occurred to me that, by using the
grant it bad from Government for the publication and inviting papers from many men able to
contribute such in the numerous branches of Oriental research, the Society might publish every
quarter, if not every second month. This proposal I brought formally before the Society’s
Managing Committee, urging it as a duty to use the funds granted for publication in this Way,
and pointing out the extent of the field, But the Secretary, Mr. Jas. Taylor (who had formerly
been in the firm of Smith, Elder & Co.), pooh-poohed the proposal as chimerical. This led me
to promise to attempt what the Society declined, and towards the close of 1871, I wrote to all
the scholars I knew in India, asking whether they would support a monthly magazine
on the plan of the programme of the Indian Antiguary. I had an immediate and encouraging
response from several, including Dr, Burnell, Mr, Beames, Prof. R. G. Bhandarkar, Prof.
Blochmann, Dr, Biithler, Mr. T. W, Rhys Dayids, Mr. F. S. Growse, and others. Thus the
Journal was commenced. Dr, Biihler sent me his first paper “ On the Chandikéiéataka of
Binabhatta” in March 1872, and it appeared the following month. From that date we
started a correspondence which continued more or less regularly till the time of his lamented
death. To the Indian Antiguary he was a warm friend and frequent contributor, and, during
the thirteen years I edited it, I never appealed to him in vain when I wanted a paper: he
commended it to his friends; and though so liberal a contributor, he insisted on paying his
annual subscription for it, — thereby testifying practically his anxiety for its success.

From 1885 our correspondence continued quite as regularly as before, and touched
mostly on chronology, ancient geography, paleography and epigraphy. From the latter part
of 1688 till 1894, his contributions to the Hpigraphia Indica were also frequent and extensive.
Dauring all these years we had much personal conference, meeting in Vienna, Edinburgh, London,
Paris, and elsewhere, and I always found him the same, — full of information drawn from all
sources, euthusiastic about everything connected with Indian history and antiquities. His
judgment was remarkably accurate and his knowledge of human nature instinctively clear,
while his energy, wisdom and tact ensured success in whatever he undertook, and rendered
his opinion one of great weight in any matter he expressed it upon. He was a true and valued
friend as well as an accomplished scholar. His loss for the ancient history of India seems
almost irreparable.

A NOTE ON Ds. BUHLER.
BY PROFESSOR MAURICE BLOOMFIELD,

PRroFESSOR BUHLER was analmost perfect embodiment of what might be called the pragmatic
scholar. His work was full of action, but in all his varied activity he never lost sight of the
highest scholarly ideals. He gave freely to all that came of his advice and help. Whether it
was necessary to search obscure catalogues for notices of manuscripts; to engage the co-opera-
tion of the Government officials in India; or to stir up a dreamy Pandit to the point of
answering a letter, or parting with a manuscript in his possession ; in all these and many other
contigencies you might count upon his help given in the most cordial fashion. Yet how far
was he from becoming the agent and business-man of others: he always remained the master.
With all his wonderful grasp of the realities of India, and Indian life and history he never lost
patience with the pains-taking closet-work of the philologist that is needed to secure a firm
foundation for the reconstruction of the past. He was an ideal philologist: philologist and his-
torian in one, Hvery Indian scholar, that is not a mere tradesman, is something of an historian,
but the force of most of us is spent at the door of historical inquiry., To edit and translate, to
vestore and decipher, these are certainly important and unavoidable tasks; most of us are so
busy with such labours as to be at times in danger of not ‘ seeing the forest for the trees that
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areinit.’ Biihler was in an eminent degree both eommon labourer and arehitect : it is hard to
to say where he will be missed most. As a searcher and finder of manuscripts, as a promoter
of archmological inquiries, and as a decipherer of inscriptions he had no rival. But he waseven
greater when he stepped out, as it were, from the intricate maze of his knowledge of details
and turned to works of generalization : when he helped to digest Hindu Law ; when he presented
his unrivalled essays on Indian Paleography ; when he conceived and guided the first attempt
at a connected Bucyclopsedia of Indian Philology ; above all when he propounded and solved in
his own clear-headed way questions in literary history and chronology. 1t is but the soberest
truth to say that just such a man we shall not count as one of us again, that his loss will
never be quite repaired. Western scholarship owes him a debt of lasting gratitude; India
may fitly deplore the loss of perhaps her truest historian,

By way of adding something to the record of his extraordinary activity in India, T may
be permitted a quotation from a letter of his, written scarcely two months before his untimely
death (dated Februnary 22nd, 1898). He is speaking of the unique manuscript of the
Kashmirvian Atharva-Veda, the so-called Pdippaldda Qhdlhd, which was sent to the late Professor
von Roth by the British authorities in India, and is now in the possession of the library of the
Tiibingen University : ¢“ If, as I presume, you will print a history of the manuseript, I would
ask you to mention that Sir William Muir decided on my advice to despatch the MS. to
Professor von Roth. On its account I had to travel from Indor to Calcutta in February 1876,
because Sir William Muir did not know what to do with the ragged volume. I pointed out
to him that in the first place it stood in need of a bath; this it got in Sir William’s hathroom.
After that the MS. looked quite fresh, and Sir William handed it to me to have it mended by
the Native book-binders. The repairs lasted for nearly a week.”

NOTES ON G. BUHLER.
EY PROF. RHYS DAVIDS,

ArtEr reading the strikingly able paper by Dr. Winternitz I feel that it is only possible to add
one other proof of the all-round nature of Professor Biihler's enthusiasm for knowledge of all things
that had to do with the history of India. When I first knew him he had scarcely read a line of Pali.
But he soon afterwards became a member of the Pali Text Society, and also (this does not always
follow) read the books himself. He became as keen about the issue of each new volume as if he had
been a mere Palischolar. And the last time he was in my study he said — we were talking about
Privat-docents — that no one should be appointed a University teacher for Sanskrit unless he was at
home algo with Pali, and wice versd. He was interested chiefly in what could be gained for Indian
Jexicography, and, the history of social institutions. Bub T confess I was amazed to find — knowing
how very busy he was, how many other interests he had had for so long a time — that he should have
been able to make time to read so much in these new fexts. His articles on Pali subjects in the
Vienna Journal, in the Journal of the Royal Asiatic Society, and in the Indian Antiguary ;*
the great importance attached by him to Pitaka evidence in the opening pages of his Indisehe Palcwo-
graplhie, and guch notes as that in his Manu, p- xci., show the object he had in view, And I know
from personal conversation, that he was meditating other papers of a similar kind.

It is perhaps important to point ouf, as regards the subject of “inner ehronology,’ that no one
was more skilled at drawing conclusions as to the comparative chronology of two or more books from
a carelul comparison of their contents, than precisely Biibler. The introductions to his translations of
Manu and Apastamba are elaborate examples of the importance and value of such comparisons, and of
the right method to be followed in making them. It would be amply clear from them alone that it
was not the use of ¢inner chronology * as a means of investigation, that Biihler objected to, but the

1 See, for instance, ante, 1894, pp. 148-154, 242, 247,
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wrong use of it — the drawing of conclusions too wide, and too absolute from insufficient data ;
a reliance on comparisons of isolated passages, instead of including all the passages relating to the
same point ; a limitation of the comparisons to one or more points, omitting other matters also available
for chronological purposes, and so on. The conclusions reached by Biihler, on grounds of ¢inner
chronology,” in the two essays referred to, are stated, not only once, but on several instances, in quite
positive terms. They have obtained the assent of those of his fellow-workers most competent to judge
of them, And ¢ inner chronology’ used in the like judicial spirit, based on the like wide and accurate
knowledge, guarded by the like painstaking industry, will always form an important element in our
attempts to elucidate the history of Indian thought and institutions. That is the test : — do the
conclusions arrived at by the method of inner chronology gain the assent of other scholars ?

I venture to hope that this is really about what Dr. Winternitz would himself say : and would
express the thanks we must all feel to him for having, with so much judgment and insight, shown us
the varied sides of the activity of the great scholar whose personal qualities, and whose enthusiasm
for the cause, so endured to all of us that we feel his loss as that, not only of a master, but also of a
personal friend.

IN MEMORIAM G. BUHLER.
ON SOME SWAT LANGUAGES.
BY GEORGE A, GRIERSON, C.I.E., Pu.D., 1C.S.

Wagy the Editor of the Indian Antiquary honoured me by inviting meto be one of the contributors
to the Biihler Memorial Number, I felt some hesitation in complying. I could but offer a tribute of
affectionate remembrance to him who I knew both as a guide and as a friend, and I knew that any
poor halting, words of mine would be inadequate to express what I felt and what I wished to say
while others, more able and better qualified than I, would adorn these pages with eloquent tribute
to his worth. On second thoughts, I gathered courage, and it seemed to me that the best offering
which I could make to his memory, would be of the first fruits of an nndertaking whose inception
owes much to his advice and encouragement,

It was in 1886, at the Oriental Congress held in Vienna, that I first met Biihler, and discussed
with him a project, which had long occupied my mind, for holding a Survey of the languages now
spoken in India. Encouraged by him, I laid the proposal before the Congress itself, and a resolutions
strongly supported by him, was passed urging on the Government of India the advisability of
nudertaking the investigation, I avoid writing of the warm friendship which dated from those
days, or of the close correspondence enriched by the treasures of learning un grudgingly poured forth
which continued through the next eleven years. Suffice it to say that, largely due to his personal
efforts and to his advice, the preliminary operations for the Linguistic Survey of India were
commenced some two and a half years ago. One of the last occasions that we met was when T read to
the Aryan Section of the Paris Congress of 1897 the progress report of these preliminary steps, and
I still seem to see him sitting on the dais as Vice-President and to hear the words of encouragement
with which he welcomed the story of what had been done. A day or two afterwards we pafted,
never, alas, to meet again, Barly last May I learned that the project had been finally sanctioned, and
was on the point of writing to him to tell him the joyful news, when the sad and much belated tidin o8
of his death reached us in Patna. Never can I forget what I owe to him. True were the words of
my Pandit when I told him of it, ¢ Maldbhinur astmin gatd 'sti,’ a great sun had set, and had left
many without the light which they could hardly spare, :

So I venture to dedicate to his memory some of the earliest results of the Linguistic Survey of
India, because it was an inquiry in which he had continually taken an exceeding interest, and because
these very results illusrate points on which he laid special stress n his correspondence with me,
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With his full concurrence, it was determined to delay the publication of tle section of his
Grundriss which was to be devoted to the modern vernaculars of India till after the completion
of the Survey, Surprises, he was sure, were in store for us, and, unless we postponed the production
of the section on the ¢ Tertiary Prakrits,” there would be danger of ifs being out of date almost
as soon as it was issued. How true this was, the subsequent progress of the Survey has shown,
and of the two specimens which I now proceed to give, one illustrates these surprises,

Gujari and Ajeri.

One of the most well-marked dialects of Rajputana is Méwiri, spoken by the Chauhin Rajputs
of Méwar. It is one of the great West-Central group of Indo-Aryan languages to which belong
Eastern Panjabi, Gujariti and Standard Hindi, and forms one of the connecting links between
these last two languages. Closely connected with it is Marwérl, spoken in the neighbouring
siate of Marwir, The grammars of both will be found in Mr. Kellogg's work, and need not le
described here.

More than eight hundred miles from Méwdr, across the Indian Desert and the entire Panjab,
beyond the North-West frontier of India, lies the Swit valley, inhabited principally by a Pushto-
speaking population, There are, however, two Muhammadan tribes, the Gijjars and the Ajars, who
speak an Indian, and not an Ivanian, Janguage. The Ghjars are cowherds, and the Ajars, who are
closely connected with them, tend skeep. Tle former are a well known tribe, and seem to be at home
right” through the hill country north of the Panjab, though strongest in the North-West, They are
also numerous  along the banks of the upper Jumna near Jagidri and Buriys, and in the Saharanpur
District, which during the last century was actually called Gujardt. To the east they oceupy the
petty State of Samptar, in Bundelkhand, and one of the northern districts of Gwalidr, which is still
called Gijargér ; but they are more numerous in the Western States, and especially towards Gujarat,
where they form a large portion of the population. The Réjis of Riwari to the south of Delhi are
Gijars. In the Southern Panjab they are thinly scattered, but their numbers inerease rapidly
towards the North, where they have given their nan:e to several important places, such as Gujranwila,
in the Rechna Duib, Gujarat, in the Chaj Duib, and Gijar Khén, in the Sindh-Sigar Dugb. They
are numerous about Jehlam and Hasan Abdal, and throughout the HazAra District ; and they are
also found in considerable numbers in the Dardu Districts of Chilas, Koli, and Palas, to the esst of
the Indus, and in the contiguous districts to the east of the river.’1 Regarding the Giljars of the
Panjab, T have not as yet received any certain information, except that, the language-specimens,
received from the District of Muzaffarnagar on the east bank of the Jamna show several points of
connection with the language spoken by their brethren of Swit, The Giijars of the rest of the
Panjab Himalayas, and those of Kashmir are reported to speak a language of their own, but specimens
of it have not yet been received. We must therefore content ourselves for the present with that
spoken by those who are the most western and the most northern of all the Giijars with whom we are
acquainted. This brings us to the surprise already alluded to. Tke Janguage of the Swit Gijars is
practically identical with Méwdri, spoken, more than eight hundred miles away, in Rajputana. As
might be expected they have borrowed a portion of their vocabulary from the neighbouring Pushtd
and Panjibi, but the grammars of Swit Gujari and of Ajari, on the one hand, and of M&warl,
on the other, are to all intents and purposes identical. This will be manifest from the following
notes and specimens, Tt is an interesting fact fthat, both with the Gljars and the Ajars, one of
their septs is known as ¢ Chohan,” I am indebted to Major H, A, Deane, C.S.I., for all these
specimens,

! Cunningham, Arch, Sur. Rep, i, 61, quoted by Crooke in the Tribes and Castes of the North- Western Provinces
and Oudh, s.v, Gdjar, : . E
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The following points may be noted iﬁ regard to the grammar of the specimens : —
I. — NOUNS.

The Agent case is genel"ally the same as the Nominative. Indeed the use of the Agent with the
Past tense of a Transitive verb appears to have almost disappeared.

In the case of nouns in 4, the oblique form singular usually ends in &, but sometimes, probably
owing to careless speaking, the direct form is used 5 thus, ghord ko, of a horse, instead of the more
correct ghérd ko ; mandé (for mandd) kam md ; maird bdp Tod, for amaird bdp kd. Sometimes,
under the influence of Panjabi, the oblique form ends in é. Thus, when the younger son speaks to hig
father, the narrative says, correctly, apnd bap tah kahié ; but when the elder son answers his father,
the Panjabi idiom, apné bdp tah, is incorrectly used.

On the other hand, the influence of Panjibi sometimes makes these nouns have the direct form
in @ ins*ead of in 8.  Thus us kd (for us ko) bard pit patti md thé.

Amongst the postpositions may be mentioned md, m ; kanah, with, The postpositions tal and
nak are borrowed from Pushtd. They aré used indiscriminately to mean both ‘to’ and *from.’
Thus, ithdr tah é=jd, come fo this place, and i#hdr tah jé, go from this place.

The following are examples of the correct qse-of the direct and of the oblique forms: maird pit
mbyé thé (Hindl, mérd pitt mud th), my son was dead ; apnd md tah (Hind, apné mdl sé), from
his own property ; chaingd admi (Hindi, chaigé ddmi), good men ; 75 ki paivd md (Hindi, s ké paird
mé),_ on his feet ; apnd dostd kanah (Hindi, apné déstd sdth), with (my) own friends ; changi trima
(Hindi, changi stri), 2 good, woman ; is ki angri md (Hindi, is ki anguli m3), on his finger. :

The use of the word yak?, one, a, appears to be irregular. I have noted,—
Yaké bdp, a father ; yaks bdp ko, of a father ; but yaké thdr, in a certain place.
Yakd dhi, a daughter ; yakd changi trimat, a good woman ; yaké dhi ké, of a danghter,
II. — PRONOUNS,

The proper form of the Agent of i is ma?. Thus : maf taire khazmat kid hai (Hind3, mai né
gri khidmat ki), by me thy service has been done, DBut %t is sometimes substituted for it. Thus :
hit médrid, T killed, instead of mai mdrid, by me killed,

An example of the Agent of the second person is ta¥ ni ditd hei (Hindi, 4 né naki diyd hai),
by thee has not been given,

So for the third person usd bandid (Hindi, us né bdtd), by him was divided ; us kakid (Hindj,
us né kahd), by him it was said ; but ok (not us or usd) wthié (Hindi, wal uthd), he rose.

III. — VERBS,

In the conjugation of verbs, note the peculiar way in which the Present Definite and Imperfect
are formed. Here the verb exactly follows the Méwirl custom. To form these tenses, the auxiliary
verb is added, not to the Present Participle, but to-the various persons of the simple Present Tense,
Thus : mdri, L beat ; mdrik hai (not mérts ki), I am beating ; mard thé (not mdrtd thé), 1 was
beating. Ofher examples are learii hai, I am making, used as a present subjunctive, (that) I may
make (merriment with my friends) ; kar# tho, I was making. Irregularly influenced by Panjibi are
diyd né thd, (anyone) was not giving ; chald nd thi, he was not going ; chard thé, he was grazing,

The Present Participle is used to form a Habitual Past, Thus : khaitd, he used to eat ; Plural
Masgculine, khadtd, they (the swine) used to eat. : -

In the Simple Present, which is also used as a present subjunctive, there are some irregularities
obgervable in the specimens. In kam Lhushdli karii, khushdl ki, the first person plural is used for
the first person singular, Panjabi is responsible for kid-lai, and 16 jc’:‘ya‘;’, and also for khdi (they
pat), in which last the singular is used for the plural, :
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As already observed, the use of the Passive construction of the Past Tense of Transitive verbs
appeats to be dying out, The Agent form of the personal pronouns is still usually employed before
these tenses, but all traces of the Agent case have disappeared from the noun, The feeling for
Gender, too, is very weak, Thus we have mai taird (instead of ¢air?) khazmat kié (instead of ki) hai,
I have done thy service ; so we have jilé &id, instead of jili &, he shouted.

Specimen I. — Parable of the Prodigal Son in Gujari,

Yalé adwi bd di pit éhé. Nands  pit apnd  bdp tak  alid  chi, ‘as bdp,
One man of two sons were, By-the-young son his-own father to it-was-said that, ¢oh father,
mand  apnd wd - tah bandd dai-le’  Usi dwanyam pel  apnd ne bandié,

to-me thy-own property from share give”  By-him  both on  his-own property was-divided.
K& i packhd wapdd pit  harleuj yaké-thdr lar-lé  dir dés  tak gis. Ut
Some days after young son everything (in) one-place having-made far country to went, There
isd apnd md  mandd kam md  wdd-lid. Chi habbid tnd wajhér-1ié,
by-him his-own property bad works in was-wagied. When all (his) property was-finished,
ok dés  pah yaké baré qdhat dys, oh saurd hé-gid. Oh gid, ok  dés md yalké
that country on ~ one great famine came, he straitened became. He went, that country in one
khdn kanal naukar Li-gid. Ust  apni  patti tak dat-gdlid, che  ‘mandal,  eindwar
chief with servant became, By-him his-own field to he-was-sent, that ¢(you) unclean animal
chir-lai” O apnd-winal-pak ol bk khddd, —chi zindwar khaitd, hadd keuné diyd na
graze.” He his-own-desire-on that straw would-eat, which animals eat, but any-one giving not

thd., Chi  sil nd ho-gid, - isé kalié — chi, ‘maird bdp Td katnd naukar changd
was. When senses in became, by-him it-was-said that, ‘my father of how-many servants good
i : . o S e ~ 5
il Thai, bt bhaké  mears.  Hi ulhisgo, apnid  bdp @b jawigd, wus tal kahigs chi,

food eat, I hungry am-dying. I will-arise, my-own father to will-go, him to will-say that,
“ai bip, hi taird bki gundhgar hai, Khudde kd ki gunihgdr hai, Is ki ldyiq ni,
“Oh father, I thy a'so sinner am, God of also sinner am, Of this worthy not-I-(am),

chi taivd pit  hé-jiwd ; ho appé wnaukard md mand ghal-lai,”’ Ol wthio, apnd
that thy son I-may-become ; but thy-own servants among me  put.”’ He arose, his-own
bilp tah dyd. Yo L& dir thé, chi  apnd biap  isd dathi, tars wsé _  lid,
father to came. He yet far was, that by-his-own father to-him it-was-seen, pity on-him was-made,
isd  bhajio, ghdra-gherai hé-gio, isd chémid, Pat  1s tah  Lalié  chi, *ai
to-him hLe-ran, embracing  took-place, him-to it-was-kissed. By-son him to it-was-said that; ¢ Oh
b p, Jidt Khudde ki bhi gundhgdr hai, taird bhi gundhgdr hai. 'Is kb ldyig ni chi
father, I God of also- sinner am, thine also - sinner am, This of worth not-I-(am) that
taird pit — ho-jawit. Us kd bdp apné navkard tah Tahit ehi, ‘changd chirio

thy son I-may-become. - By his father his-own servants to it-was-said that, ‘good - dress
lai-dd, s tal ghal-léé yakd angyi is ki angri md kar-166, pané is kd paivd md kar-166. A3

bring, him-fo_ put-on one ring him of finger on -put, shoes him of feet on put.  Come
chi, Lik Lhi-lai, khushdl hé-jayai is sawab tah chi, Yo matrd pit moys tho, jimtd  héyo
that, food we-eat, merry become, this reason for that, this my son dead was, living become
hai; guin gt tho, lab-lié hait Wé Ehushdl hé-gid.

is; lost become was, recovered is., They merry became,

Hun us led baré pit pattimd thd.  Cli oh dyo, ghar tak nairé ho-gid, git - nachan ki
Now him of elder son field in was. Whea he came, house to near became, songs dancing of
awdz  sunid.  Yald navkar tah  bolis, wsd pachhio, ‘yo ki chhd hai?’
sound was-heard, One servant to (he) called, to-him (by-him) it-was-asked, ¢this what matter is?’
Us lalid, chi, ‘taird  bhdl  dyo hai, taird bap Fkhairdt ¥io hai, chi usd
By-him it-was-said, that, ‘thy brother come is, (by)-thy father feast made is, as him
76yl jor lddo-har. Ok, rus-gio andar chald na thé.  Bdp s ka
sound-and-well (by-him-it)-has-been-found.” He sulked - within going not was. Father him of
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nakrio, is¢  minnat kid. Is apné  bip-tah zawdd md  kahid chi,
came-out, him-to entreaty was-made-by-him, By-him his-own father-to answer in it-was-said that,
‘daikh, hitnd machh midah mai taird khazmat  ki6  hai; héchare taird  bé-amri
‘see, so-much long  time by-me thy service been-dome is; ever  thy disobedience
i kié hai. Bhi tai mand yaké lailé »i dité hai, chi D apni dostd  kanah
not-by-me done is.  Still by-thee to-me one kid not given is, that I my-own friends with
khush@li Tkari-hai.  Har-kade chi taird yé pit ayo, chi leird md  kachni pah
merriment might-make, As-soon-as when thy this son came, by-whom thy property harlots on
uddyé-hai, tai  us pah Lhairdt k6. Us kahio,  chi, ‘pdat, td nit maird
wasted-has-been, by-thee him on feast made’ By-him it-was-said, that, ‘son, thou always me
Lér hai, & wairé harkwj  tairé hai. Y6 mundsib thé, chi ham khushdli Farit, khushdl
with art, and my everything thine is. This proper was, that we merriment make, merry
hit, tdehi o taivd bhdi moyé tho, jimts héyd hai; gum  gi6  thé, 1dds  hail
be, because this thy brother dead was, alive become is; lost become was, recovered is.’

A Fable in Gujari,

Yalié jikat har di whdsd gd  chdrd-thd,  parbat md grd tah dir. Yaké &
One boy every day buffaloes cows used-to-graze, mountain in village from far. One day

Lhd pah Jili-leid ohi, ‘bagydr dybé hai’  Grd kG 16k warnakrid, chi bagydir

joke on it-was-shouted-by-him that, ¢wolf come is’ Village of people went-out, that wolf

khadér-lai. Chi 1ok aprid, bagydr na thé. Jakat tah  ind pachhné Kid ; us
should-drive-off. When people arrive, Wolf not was. Boy from by-them enquiry was-made ; by-him
chahié chi, ‘hit chhd karts the. Lok ghar tah pachhd gis. Dijd di yalké parré dyé.
it-was-said that, ‘I joke making was’ People house fo back went. Second day one leopard came,
Jilat Jili-Teid ehv, ‘warhidri-déo; parré dyé hail Lok kahié  chi
By-the-boy it-was-shouted that, ‘come-running ; leopard come is. By-the-people it-was-said that
‘yé  kitr kahai, kauné na  gié. Parré-né  jikat  Khd-lie. Chhd md kdlrya,

this(-boy) lie  tells, any-one not went, By-the-leopard boy was-devoured. Joke in lying,
Jikat mar-gié,
boy died.

Gujari Numerals.

Ek, ¢ké dé tin chdr paich chhé sat aih nati dik ydrd bdrd terd chaudahd pandrd sold

1 25 8e -4 5 6 =l C 80 n RSS9 T 14 15 16
satard athdrd uni & &k #6 bi db (6 47, ete. duh 6 b1 yard 16 bi, ete. chawé ék 16 chawd, ete.
17 18 19 20 21 22 30 31 40 41
dal té chawé or paijah ydrd té chawé, etc.  salh &k ¢6 sath, ete.  dah té sath, ete.  chdr bi
50 51 60 61 70 80
él; té chdr bi  db té chir b8 tin té chdr bi chdr té char &7, and so on dah £é chdr b7 'y:’s'::'c’": 1é chdr bi
81 82 83 84 90 91
bérd té chdr &% and so on, up to wuni té chdr 61 saw,
92 99 100,

A Folk-Tale in Ajari.

B jand  dhdld md bakei chdrai thé, Bk di par mid  maikhi labh-lid, Us
One man mountain in goats grazing was. One day rock in a-honey-(comb) was-found. By
né - kahid  chi, ‘Rt kap-liyigs, kho hath wus k6 nd apris, kid-jé  thir  sauré
him it-was-said that, ‘I will-cut-it-off, but hand him of not reached, because the-place narrow and

aulhé - thd, MKi wuk grd tah dyd,  ddri lié, t6  par tah ¢id; ws ko
difficult was. Then he village to came, gunpowder was-taken-by-him, and rock to went; it of
hét dab-chhbrio chi ag li-ké par udd-chhérigd, té maikhd habbd kad-liyigs.

beneath it-was-buried-(by-him) that fire applying rock I-will-blow-up, and honey all  will-extract.
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MIA palitah nal ay  1i-ké  bais-rakid. Mhi  daz hoyé, par phut-gis,  jond
Then fuse to fire applying he-sat-down. Then explosion became, rock burst, (the)-man
wdd-chhorid. Ut mailhd &6 armdn md mar-gid.

was-blown-up, There honey of longing in he-perished,

Garwi,

The modern Indian language with which Biihler’s name is most closely connected is Kashmiri.
The first scientific account of that language appeared in his famous Kashmir report, and during the
years of our intercourse, he was never tired of dwelling on its importance for the linguistic history of
India. At length, some three or four years ago, at his earnest solicitation, I took up the serious
study of this interesting form of speech, and have been amply rewarded. Similarly, the late
Dr, Burkhard’s papers on the Musalmén form of Kéashmiri, which are now appearing in these pages,
were undertaken at his suggestion and with hig assistance. :

One of the result of these studies has been the establishment of the existence of a North-Western
group of Indian languages, all closely connected, and extending from Karachi, in Sindh, through the
Western Panjab, into Kashmir. The Linguistic Survey, thanks to the kindness of Major Deane, the
Political Officer at the Malakhand, has brought forward fwo more languages, also spoken in the Swit
country, which belong to the same group, They had been previously described by Colonel Biddulph,
but their affinities had never been established. Their names are Garwi and Toérwall, They closely
resemble each other, and, in thig paper, I shall only give some grammatical notes, and two of the
specimens which I have collected of the former. Gther specimens have also been utilised in preparing
the notes, but considerations of space forbid their being printed here.

Gérwi is the language of the Gawaré, a sept of which tribe is named Bashghar, a fact which has
led Colonel Biddulph to grroneously call the langnage ¢ Bughkarik,” and to call the entire tribe
‘Bushkar.! The language is closely connected with that of the Térwal, who inhabit the Swit and
Panjkord Valleys lower down than the Gawéaré, It is evidently of Indian origin. Regarding the
Gawaré, Colonel Biddulph says,2—

¢ Bushkar is the name given to the community which inhabits the upper part of the Punjkorah
Valley, whence they have overflowed into the upper part of the Swat Valley, and occupied the three
large villages of Otrote, Ushoo, and Kalam. They live on good terms with their Torwal neighbours,
and number altogether from 12,000 to 15,000 sculs , . . , The Bushkarik proper are divided
into three clans, the Moolanor, Kootchkhor, and Joghior, They say that they have been Mussulmang
for nine generations, and the peculiar customs still common among the Shins do not exist among
them . . . . The Bushkar dialect approaches more nearly to modern Punjabi than any other
of the Dard languages; but in some respects seems to show some affinity fo the dialects of the
Siah Posh.” : :

With reference to the above remarks, the conversion of the people to Islim began in the time of
Akhiin Darwéza, about three hundred years ago, and has been carried on up to within the last
century. Gérwi, like the other languages of the Swat Kohistan, has one remarkable peculiarity, The
verb, except in the Future Tense, and in the Imperative mood, does not distingnish between the
various persons. In some of these languages, e. g., Gérwi (as described by Biddulph under the name
of Bushkarik) even number is not distinguished. On the other hand, throughout the conjugation of
the verb, the distinction of gender is carefully maintained. Thus, in Girw], the present tense of the
verb ¢ to be ” is, masculine, #4, feminine, ##i. According to the gender of the subject, each of these
words means, I am, thou art, he, she, or it is, we are, you are, they are, as the context may require,

It is not possible to form a complete grammar from the specimens, but the following instances of
grammatical forms show that the language is closely connected with Kashmiri.

2 Tribes of the Hindoo Koosh, p, 70, A brief notice of Bushkarik Grammar is given in Appendix E. of the
game worls,
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I. — NOUNS — Declension.

Sing. Plur. Similarly,
Nom, bab, a father babit : dii, a daughter,
Gen, bab-d babii-d Genitive, dii-d : but Nom.
Dat. bab-ki or -ka babi-li ot -ka Plur. ddi.
Loc. bab-mé babii~md A good man is ak rdn mésh.
Abl, Zm:b--m(?, from a father dabi-md A good woman is ak rain is.

II, — PRONOUNS —
I, ya; of me, md, ma ; Obl. form, mai; We, md; our, mé,
Thou, #i; of thee, chhd; ObL. form, tai; Ye, thi; your, thé,
He, that, ashi; his, asd ; Obl. ds; they, fum ; their, tasd ; by them, ¢ama.
Other forms are sal, he ; tasd, his ; tas-ke, to him ; fan, by him, *This’ is ek or @7,
III. — VERBS —
(¢) Verbs Substantive —
Pres. — thit, tho, (masc.) ; thi (fem.) ; for both numbers and all persons. Used once to
mean ‘was.,” *The elder son was in the field.
Past — dsh, dshé, dshit; fem. dshi; for both nmmbers and all persons : used once to
mean ‘is,” ‘what matter 452’
I may or shall be, 2ém ; he became, iZ; be (Imperat.) kd; to be, hégé ; being, héyg.
(4) Finite Verbs —
Chands, o beat,
_Chanddsh, beaten ; so, mitrsh, dead ; chhdrésh, lost : gat, gone,

Imperative,—chand, beat. Other examples are, do, give; giya, bring ye; shiwa, shd,
clothe ye ; yd, come (7 st person, plural) ; chd, go.

Present, — chanddnt, I beat, for all persons and both numbers, Other examples are
khant, T would eat ; mardnt, I am dying; khardnt, thou art defiling ; wint, it
comes ; grdnt, thou bandiest : bachdnt, I go.

- Imperfect, — chanddint dsh, (I, ete.) was (were) beating.

Past, — (a) Transitive Verbs — Passive construction — With Masculine Object, —
mai chandd, I beat (him) ; partdli, (he) sent (him) ; kér, (he) made ; 1tk (he) saw
(him) ; gas, (he) canght (him) ; mand, he said ; budh, (he) heard (a sound);
lath, (he)found (him). With Feminine Object, — kéth, thy (father) has made
(a feast), (I) did (not disobedience) to thee ; déth, thou didst (not) give (a kid) ;
gis, (he) caught (her) ; khég, (he) ate (her).

() Intransitive Verbs, — gd, (I, ete.) went ; yd, ydg, (he) came ; itiath, (he) arose;
big-chhire, (he) ran up (to him); ndkas, (he) came out.

The following are apparently Past Participles used as Past Tenses ; — khidshta, they ate; barésh,
I might do (merriment, fem. obj.) ; didlsh, (he) gave; bachash, (he) went; padsh, they were drinking,

Puture, — ya chandam, I shall beat ; chhdm, I will go; ya manam, T shall say ; Faram,
I will make ; ya poham, I will understand,
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GARWI,

Specimen I. — The Parable of the Prodigal Son.

Al mésh-d dd pdt ashd.  Lakét pit tans  Babda mand, ‘mai-li  mdl-mgd  tani

One man-of two sons were. Younger son his-own father-to said, ‘me-to properiy-in my-own
dak  da Tan tani mdl duéra déh-leér. Kidi dbs pat lakdt pit
share give.” And his-own property (on)-both (he)-divided. A-few (some) days after younger son
harkihd  jama  lér, dédr wutan-li gé. Tati bdg tani mdl il kar anchan-ér,
everything together made, far country-to went, That place his-own property bad act dissipated.

Swd  mdl khlds-kér, tati wtan-md gidn gdhat yig, ta ti tang hia Sak  gd tati
All property finished, that country-in big famine came, and he straitened became. He went that
utan-mé Lhdn-sah nawkar  hi.  Tan  tani khér  partalii  siar chir. “Ai sdar
country-in chief-with servant became. And his-own field sent (him) swine graze. ¢ Which swine
khidshta, ya pa khint;’ Tami na  didsh. Pata * khid-mé yd, mand, ‘md baba

are-eating, I also will-eat;” anyone not gave (him), Afterwards sense-in came, said, ‘my father-of

Fitd naukar thi, rén gil LhiGn, ya bithd mardnt. Ya itidnt, tan  bab-ki chém,
how-many servants are, good food eat, I hungry am-dying, I will-rise, and father-to will-go,
tas-li manam, “O bab, ya Khudds gunihgdr chhd gundhgdr. Até ldyiq na k6 chhd
him-to will-say, “O father, I of-God sinner thy  sinner. So worthy not (am) that thy

dit kom, wnaubar-mi  mai hisdb-lar.”’ Sah ttiath, tani bab-ki  ydy. Sah
son be, servants-among me reckon,”’ (And) he rose, his-own father-to came, (And) he
patka ashd  tani  bab tith,  rahm Fér, bdg-chhiréd,  mir-mé gas, khleol-Teér.

afar was his-own father saw (him), pity did, ran-up (to him), embrace-in caught (him), kissed (him).
Pit mand, ‘0 bab, ya Khuddé gunéhgdr, chhd gundhgdr.  Até ldyiq na 6 chhd pit
Son said, ‘O father, I of-God sinner (am), thy sinner (am). So worthy not (am) that thy son
hém.  Bab  tani nawkar-ki mand, ‘rin Jéma giya, as shdwa; angusir angir shiwa ; kish
be.” Father his-own servants-to gaid, ‘good dress bring, him clothe; ring finger put-on; shoeg
Lhur  shd. Y(%, gil Thdé, khushdl héé.  Tithi wmd &b put mitrsh,  jindd;  chhdrdsh
feet put-on. Come, food eat, merry be. Because my this son dead, revived (is); lost
lad.’ Tamea Lhushdli [iér,
recovered (is).” They merriment made.

Mét tasd gidn it Thér-mé thi, Sén ydg, shitli midr hil, sardd nétal  awdz

Now his elder son field-in was, (When) he came, house-to near was, music dancing sound
budh. A nawker-ki awde-Tér, bapaus-iér, ‘ké chhal @sh?’ Tanmand, “chhd  ja ydg
heard. A servant-to called, inquired, ‘what matter is?’ He said, ‘thy brother come
thén; bab Lhairdt Léth, tthi  végh  jor lath. Seh bdjdg R, shili  na
is ; father feast has-made, because whole well found.” (Then) he angry became, inside not
bachash.  Bab  wnikas, minat Tér. Tan Jawdb-mé bab-Ti mand, ‘&ér, até bir midah
went,  Father came-out, entreaty made, He reply-in father-to gaid, ‘lo, s0 long time
chhd Ehizmat kér, hécharé chhd &é-amri na kéth, Tai mai-li @ sir na déth, mai tani
thy service I-did, ever thy disobedience not did. Thon me-to one kid not gave, I my-own

déstdn-sah  khushdli Tarésh. Kai  sdat & piy ydg, chhd mdl kachanai-rd khardb-Jér,
friends-with merriment might-do. "Which time this son came, thy property harlots-on wasted,
tai Lhairdt kér, Tan maend, <O pit, td hallal mai-sakh bai, ma harkai ehhd. Az

thou feast did” He said, <O son, thou always me-with livest, my everything thine (is), This

mundsib_ ashi, md bhushdli kér, bhushdl i, ik ckid & j& mursh, jinds;
proper  was, we merriment did, merry become, because thy this brother dead, alive (is) ;
chharosh, lad.’ . :

lost,  recovered (is),
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Specimen II, — A Folk-Tale.

Al 56r ashil, aké chhél dshi. A ds-rd il p:?:?sk. Bér  rat ashi, chhél tid

A figer was, a goat was. A spring-at water were-drinking. Tiger above was, goat below
dshi.  Bér mand chhél-ka, mé & Fka Lhardnt Chhél mand, ‘& chhd bam-té

was. Tiger said goat-to, my water why do-you-make dirty?’ Goat said, ‘water thy, side-from

wint, ya thd thi. Chhd @ Kiki Lhar karam? Bér mand, “tit  bdar 1dl ihi, mai-sah

comes, I below am, Thy water how dirty can-I-make 2 Tiger said, °thou very bad art, me-with
bét grant.  Mai-ka izhgdr mand. Ya {tai-sah poham. Ai  mani,  fop

words dost-bandy. Me-to liar say (call). I thee-with will-understand.” This saying, a-jump
Teér, chhél gis, swa  Fhég.
(he)-made, goat caught, whole devoured.

Ak di thé chér panj sho sat ath num dash ikyd bal tho chind panjah shohr satdh atdh anbish
eSS Bisebue7 ) 809 J00 Il Ai2R 13014 15 165w 1i75s T8 Y,
bish dashobish dibish dashodidbish thabish dashithabish chorbish dashochorbish panjbish,
20 30 40 50 60 70 80 90 100,

A NOTE ON BUHLER.
BY PROF. J. JOLLY (WURZBURG).

WaiLe referring for details to a comprehensive biography to be published elsewhere, I beg to send
you for the Indian Antiguary, to which Biihler during the last quarter of a century has devoted
so much of his time and energy, a few lines in illustration of the personal views and character of a
revered friend older than myself. In all the obituary notices hitherto published it has been pointed
out correcly that Biihler’s surprising universality made him the born leader of such an enormous
undertaking as the Encyclopedia. DBut I do not find the fact mentioned anywhere that Biihler had
planned a similar work many years ago. As he told me in 1878 and later, he had made arrangements
with Nikolaus Tritbner, the well-known London publisher, for the publication of a bulky work on
Indian Antiquities, destined to replace Lassen’s Indische Altertumslhunde, which work was then
fast becoming antiquated. His epigraphic researches, and other works in which he had meanwhile
hecome engaged, compelled him to lay aside his plan for some future time. Then old Triibner died,
and it was reserved for his nephew, Karl J. Tritbner of Strassburg — the founder and publisher of the
Encyclopedias ( Grundrisse), who has rendered such signal services to nearly every branch of
philology — to secure Biihler as the Editor of the Emncyclopedia of Indo-Aryan Research, without
Lnowing anything of his deceased uncle’s plan.

Let me quote one more instance of Biihler’s * distinguishing moral qualify of unselfishness ”
(Tawney). In connection with his extensive preliminary work for the Digest of Hindu Law, he had
collected ample materials for critical editions of the law-books of Baudhiyana, Gautama, Vishnu,
Vasishtha and Narada, but he handed them over to myself and other junior scholars to help us in the
editing of those texts. Thug at all fimes and in everything he would care for the cause of
science only ; and the ingpiration which he disseminated in every direction has contributed no less to the
progress of learning than his own pioneer work exhibited in so many publications. But for him, many
important works would never have been written or printed, many old inscriptions would never have been
excavated, many femple and private libraries in India would never have been searched for MSS.

Tt is well known that Biihler afforded a splendid proof of his generous liberality by the presenta-
tion of his private collection of MSS. (consisting of 128 valuable old MSS. and 198 modern copies) to
the India Office Library in London, in 1888. He also presented to the Royal Library in Berlin a
collection of 177 MSS, in 201 volumes,
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IN MEMORIAM GEORG BUHLER.
A POSTSCRIPT.
BY R. C. TEMPLE.

It has been a melancholy pleasure to me, after much correspondence and with the effective
assistance of Dr. Winternitz, to compile this memorial number of the Indian Antiquary in
honour of my genial friend and invaluable gnide and co-operator of so many years. It is natural
that, when called upon, many fellow-workers should have come forward with their parting
appreciation of one who was not only a matured scholar and a safe master, but also always a
kindly friend, a generous opponent and a fair fighter, thinking in all controversies not so much
of himself as of the right of the cause he fought for. It is natural also that the conductor of
this Jowrnal, which he helped from its very commencement, as we have already heard from
Dr. Burgess, continuously up to his sudden death 26 years later (I had to publish his last
contribution uncorrected for the press, and from the other side of the world, from Yokohama
and San Francisco, in ignorance of the calamity that had overtaken my friend, I “wrote letters
to the dead’’ about projected contributions), should desire to go out of the usual course to do
honour to the memory of one who had conferred so many benefits with such unstinted, unselfish
lavishness on the studies it serves to forward. Indeed, those who have been able to assist
me in this undertaking have esteemed their pious labours to be a privilege ; so do Iin my turn
esteem it a privilege to have had the right to indite this postscript as a last testimony, however
inadequate, to the worth of the mutual friend, who was also the actual master and teacher
of so many of us.

I have been able to set before the reader a goodly array of writers for this special number,
but it will be readily understood that for individnal reasons many who would gladly have come
forward with friendly articles or notes have been prevented from doing so. From these I have
had kindly expressions of sympathy and regret at inability to actively assist, The venerable
scholars, O. von Bohtlingk and A. Weber, pleaded age and infirmity, and generous and
appreciative letters were sent by Lord Reay, Sir Raymond West, Drs. Whitley Stokes and Fleet
in England, and from Profs, Garbe, R. Pischel and Hillebrandt among others on the Continent
of Europe.

Abundant information has already been given as to the main facts of Biihler’s career :—
his services to Comparative Philology and to Indian Studies of a very wide range ; mythology,
Vedic and Sanskrit; Indian literature, ancient and modern, Sanskrit, Pali, Jain, Buddhist, legal,
Belles Lettres ; geography, chronology, epigraphy, archeaology, paleography ; history and philo-
sophy, ancient and modern, religious, political, epic ; grammar, lexicography, philology, law :—
his many works, culminating in the great Encyclopedia unfinished at his death :— his efficiency
as an official, a teacher, an organiser :— his exceeding skill as an Oriental and European
lingnist :— his many fine personal qualities, knowledge of human nature, tact and skill in
bringing to the fore the better instincts of those with whom he was in contact :— his knowledge
and energy as a collector of MSS, and his large-hearted generosity in their disposition :— his
power of making and keeping friends.

There is, indeed, nothing for me to add to the long catalogue of Biihler’s capacities and
works accomplished, beyond making good one small deficiency, which after all it properly lies
with me to supply, a list of his 85 contributions to this Journal, though it cannot be a fall
measure of the work he did for it, owing to his never-ending kindness in looking over and
improving on the work of others less gifted and less completely equipped.

Biihler’s Contributions to the Indian Antiquary.
1872,
1. On the Chandikasataka of Banabhatta.
2, Notfe on MSS. of the Atharvaveda.
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3. Note on Valabhi.

4. On the Vrihatkatha of Kshemendra.
1873.

5. The Desisabda Samgraha of Hemachandra.

6. Abhinanda, the Gauda.

7. On the Aunthorship of the Ratnavali.

8. On a Prakrit Glossary entitled Paiyalachhi.

9. Pushpamitra or Pushyamitra ?
1874.

10. TLetter: on the Bhandar of the Osval Jains of Jesalmer,
1875.

11. The Aunthor of the Paialachhi.
12, A Grant of King Dhruvasena of Valabhi.
13, A Grant of King Guhasena of Valabhi,
1876.
14. Sanskrit MSS.; extract from the Preliminary Report.
15. Inscriptions from Kavi (2 papers).
16. Two Inscriptions from Jhalrapathan,
17. Grants from Valabhi.
18. A Grant of Chhittarajadeva, Mahamandalesvara of the Konkana,
19. Analysis of the first seventeen Sargas of Bilhana's Vikramankakavya.
1877,
20. Further Valabhi Grants.
21. Note on Pandit Bhagvanlal Indraji’s * Ancient Nagari Nomerals.”
22. A New Grant of Govinda III., Rathor.
28. Three New Asoka Edicts.
24, Eleven Land-Grants of the Chanlukyas of Anhilavad.
25, The Rajatarangini; extract from official report.
1878,
26. The Digambara Jainas.
27. Additional Note on Hastakavapra-Astakampron.
28. MSS. of the Mahabhashya from Kﬁsmir.
29. Gujara Grants No, II, ; The Umeta Grant of Dadda I,
30, Additional Valabhi Grants, Nos, IX.-XIV.
81. The Three New Edicts of Asokas
32, Note on the Inscription of Rudradaman, translated by Bhagvanlal Indraji Pandit.

1879.
33. An Inscription of Govana III, of the Nikumbhavamssa,
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1880.
84. Inscriptions fromNepal (with Bhagvanlal Indraji).
35. Valabhi Grant No. XV.

1881.

36. Sanskrit Manuscripts in Western India.
87. A New Kshatrapa Inscription.
38. Note on the Dohad Inscription of the Chanlukya king Jayasimhadeva.
39. Note on the word Siddham used in Inscriptions.
40. TForged Copper-plate Grant of Dharasena IT. of Valabhi, dated Saka 400,
1882.
41. TInscriptions from the Stupa of Jagayyapetta.
42. On the Origin of the Indian Alphabet and Numerals,
43. Valabhi Grants No. XVII. ; Grant of Siladitya I1I,, dated Sam. 352.
1883.
44, The Dhiniki Grant of King Jaikadeva,
45. Rathor Grants, No. IT, ; Grant of Dhruva III. of Bharoch (with Dr, Hultzsch).
46. Grant of Dharanivaraha of Vadhvan.
47. The Ilichpur Grant of Pravarasena IL. of Vakataka.
48. On the Relationship between the Andhras and the Western Kshatrapas.
49, An inseribed Royal Seal from Wala.
1884,
50. The Recovery of a Sanskrit MS.
51. Prof. Peterson’s Report on the Search for Sanskrit MSS.
52. Two Sanskrit Inscriptions in the British Museum.
53, Transeripts of the Dehli and Allahabad Pillar Edicts of Asoka.
54, Dr, Bhagvanlal Indraji’s Considerations on the History of Nepal,
1885.
55. A Note on a Second Old Sanskrit Palm-leaf MS. from Japan.
56. The Banawasi Inscription of Haritiputa-Satakamni.

57. Notice of Prof. R. (. Bhandarkar’s Report on the Search for Sanskrit MSS. in the

Bombay Circle.
1886.

58. Valabhi Inscriptions, No. 18 ; a New Grant of Dharasena IV.

59, DBeruni’s Indica.
1887.

60, The Villages mentioned in the Gnjarat Rathor Grants Nos. II, and IV.
1888.

61, Gujara Inscriptions, No. 8; a New Grant of Dadda IL. or Prasantaraga.

62. Pandit Bhagvanlal Indraji.
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63,
64,

66.

67.

68.

69.
70.

73.
74,
70.

Sl
78.
@]

80.

81.
82.
Miaseiots 83;
84.

85.

1889,
Some Further Contributions on the Geography of Gujarat.
The Bagumra Grant of Nikumbhallasakti, dated in the Year 406,

Report on the Search for Sanskrit MSS, in the Bombay Presidency during the Year
1883-84.
1890.

Texts of the Asoka Edicts on the Delhi Mirat.Pillar and of the Separate Edicts on the
Allahabad Pillar, : 2

Note on Harshavardhana's Conquest of Nepal,
Alberuni’s India, Ed. Edward C. Sachau,

1891,
The Barabar and Nagarjuni Hill Cave Inscriptions of Asoka and Dasaratha.
The Date of the Greco-Buddhist Pedestal from Hashtnagar.

1892. e
The Dates of the Vaghela Kings of Gujarat.

1893. :
Asoka’s Sahasram, Rupnath and Bairat Edicts.

1894,
The Roots of the Dhatupatha not found in Literature.

Note on Prof. Jacobi’s Age of the Veda and Prof. Tilak’s Opinion.
Bulletin of the Religions of India (Dr. Morison’s Transaltion).

1895,
The Origin of the Kharoshthi Alphabet, -

1896,
Epigraphic Discoveries in Mysore.
A New Kharoshthi Inscription from Swat.

The Sohgaura Copper-plate..

A New Inseribed Greeco-Buddhist Pedestal.

Apastamba’s Quotations from the Puranas.

1897.

The Villages in the Gujarat Rashtrakuta Grants from Torkhede and Baroda.
The Origin of the Town of Ajmer and of its Name. _
A Jaina Account of the End of the Vaghelas of Gujarat.

1898,
A Tiegend of the Jaina Stupa at Mathura: — = oo oo

To this last paper T was obliged to add a footnote to p. 54 of the volume for 1898, the very
last page of the Indian Antiquary on which it was destined that Bihler’s handiwork should
appear : —‘“ It is right to add that Dr. Bithler, my personal friend for many years and the
greatest friend and supporter that the Tndien Antiquary ever possessed, had no opportunity of
seeing this, his last article, through the press.”

And now, with thanks to those who have helped in this act of piety, I conclude these last
words in memory of the universal scholar, whose loss our generation will not see replaced.
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